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u y t> o 4 ux#>¥4 

a Hra n'ZTitc ® wmr- f 

Rst ^ f i--, fm 

»>35: < -io 

■ .^«^fiSteUTJ: V> 0 ±1 

*a, 

^>3s^i-se^ tttcs&itv',, 


i 1 

r i i 

f 

psi ■ m 

ĵ «“J <h ŜE JĴŝi 2S 

Kion mi estas kulpa, ke mi estas 

1 juna? ( Marta, p 53) |-± Pri kio mi 

- - estas kulpa,... <D ijijiSs^J^Eŝ- F1 <t 

: I&UJ:6L'^Li: f ;K(>U5 

& b'M oi^Mti L-c<DMm K 

frc a 4 ĉ> » ± 5 rc ( i t T&o 

* ^ /JvRJBi: 

* fHSSim*>B6Wi illŭ3&S WlV'o 

- (i) 0 & 

» izoDmJifsmm&tiiM-c t-%& 

, Ŭ k'K«:JtJt©06S«tW*5>itA: <J L"CX 

J SWKiiB#4Ma-f Jbŭ ©‘eififfilŝ]* 

2 l<4> ofrcmkc$>%o m 

|f ; t±ftj <0 a % 

WL*c^flMSE3Ĉŭv.'. ^«SlicSL-cftflP 

W05fi j % H iS-f 

^-iriud^v.'*'?>» P#}CRJv,' btzZ) C 
i>o 08;U±' ŭisvendi librojn (T^^ĴiR^ f ?> J 
t£ 6 ^ %Mt Lt Mi legis pri la 

disvendo librojn h L"Cti iT^SJfiC.ĝt"C^^ 

'Jfllde 
k L"C Mi legis pri la disvendo de libroj. 
! ^©MRicSttJL-f?>o ?& 

2> TOro jl^i & * 
v '*CV'fej B 

! Kolumbo havis Ia ideon, ke ekzistas okci- 

t 

denta vojo Hindujon ( —voja al Hindujo). £. 

i L*C4K»ote^ii!3:ŭ\.'.-i'ibfio-c 4ŜŜ^C 

ŭ v'0 ^icMiaii i^skftoftaMK R w 


*&^ffl\.'5>fL?> Ofcho^Iitf L6^ifiic.H3L' 

f>n^>m^)o 

Tiu ĉi rivero estas ducent kilometroj« 
/o«^a (=longa je 200 kilometroj)=Tiu ĉi 
rivero havas 200 kilometrojn da longo.) jth 

<r> J11 <n ;5 3 h % 0 

B5 <d 0 ibtizrn frbmh z> o 

Sed la ŝipanaro montriĝis ne inda sia« 
inastroM (=ne inda je siamastro). $ĴU3t: 
m&l* C <OC Z. bV 0 ItTCL' V'/- V < /£0 - 
OfjgĴT®CL 

o 

Ŭ^u>jc?i^< 05 n < kulpa ic 4)fh' c :>H&0 
Li neniel estas kapabla mortigOM (= kapa- 
bla je mortigo). AiSL ?£ 

t£^' 0 

ttff if ins^-iiinm. h ' b 

5l2> C^!)Ai£ Ili iris /u vc>;o«=Ili iris sur 
ia vojo r««sa4rtet'ofcjD tiHj^ mm 
0#s^rfLi : >iL'lS'wiciiffi^iĴ^of^O ic pli 

malpeza ±L'J h 

S ^ fjfisŝd «05 □ 
iiit\.' 0 

C2) Kulpa |C(-i0H^©g?$ScO$n< P" * 
R3V '-C % ^Jŝlra j; V < en C5t^iC je) 

ffi\,'Lib'?> o Zamenhof ©0ijt 
Ŝia iratino en ĉio estas kulpa. (F 55/7) 

jnH>ŝ'4Ŭti©-tl:W£o 

Ne la rusa gento estas kulpa en la besta 
buĉado en Bjelostok. (OV 370/14) t' -v p 

* v /©/§$(* * ^ + Ao^rL't'iiA\,' 
C3) ^PiJ© Kion..., ke 
®Ĥ\.-*S5SŬ© ChZ> o Cke I : TFoXii Kion 
© apozicio) 

■ Mi devas malĝoji pri tio, ke mi naskiĝis 
malriĉa. ft/EiCife ilA;<Dl± ^Ltr-< 
Lo 

Cu mi devas malĝoji pri tio, ke mi nas- 
< kiĝis malriĉi? SjEiC^ |t A:©(I^ 

| Kion (aŭ Pri kio) mi devas malĝoji, 
ke mi naskigis malriĉa? 


C99) 7 











CIOO) 


I Mi estas kulpa en lio, ke mi estas juna. 

%LĴb*h Z> v '© fc ŭk 5 <D Itl hb ' fc £: 

*Ĵ® &\,Ht\,'*eiOo 

Ĉu mi estas kulpa en tio, ke mi estas 
juna? bĴk 1 ) ^©-fcJrV' 

t« L X $ rt ' 0 

Kion (aŭ Kn kio) mi estas kulpa, Ae 
mi estas juna? 5S&>ŭ'3ĵfV'0"C i. 

5 (&©$$OfcĉIfc • 

•Cliŭv, tfc^iŭvO» 

S 5? CE 

* ŝtmmm 

Permesu, ke virino, kiun vi bonvolis 
elekti kiel objekton de via amuziĝo, 
ripetu al vi... ( Marta , p 196, 4 l) <D 
virino 

'fiiĴŭSC Ia &ofatx 

o~ĉTfoo 



ttoHiasiO^t L-C. S!9 < ft‘t 
Isubstantivo 

oiS5» jtiea««sa. KFris 

W (vokativo) 

i>o Lfci><Dit Ekzercaro *•> C> fc , 

/ErTHE^r&ft <r>%% J5H/-- Konkor- 
danco de Dandin (ĵtĉfU®) 0 

(1) iu ajn 5 4*0^0 0 * 

Ekz. § 5 Lcono estas besto. 

_h3C<7) leono |i leono T $> ( J o X.T |l! t' 
fcTrtH J: <, — iohiott, 

§25. Honesta /;o»;o agas honeste. 

C1 co homo liĝt T 4 i 
honesta ~Q $> £ Ti‘c fc 2> 0 S:V 'R?L ?> fc Homo, 
kiu estas honesta, agas hcneste fc /^: o i?$T? 
kiu estas honesta |i— 
honesta 4' t5. 

honesta *C^> t) $ x."t H li"tST 4 J: V,' fc S 


§22 Honto, kiun oni devas juĝi, estas 
juĝoto. 

§27 skribtablo... tabio, sur 
kiu...; §36 Virino, kiu kuracas, estas 
kuracistino. § 40 Magazeno, en kiu ... 

V)tbhZ>o 

Dand. 11/31 Mi volas diri, ke via filino 
ne kondutas tiel, kiel edzino devas konduti 
(edzino T ijtt-li", fcVu4 edzino T'4iF.I-4 

12/20; 25/13 faras virino, kiu 
volas plaĉi nur al sia cdzo; 35/17. 

(2) iu; unu; certa 5$. : Oj£iJ4ĉ^ 4 

(1) a- fc t), t'Ht? 4 L V, 'OTli 

7j:<, 5ĉo-Cltv,'?>*I, ItOŜ? 

§6 Jen estas pomo. (fcfcD pomo C ^ 

J; V'<TJt;'{i7£ < , ittJCD—j®^iaLt:V'2>)o 

§ 7 Mi vidas leonon. 

§8 Antaŭ la domo staras arlo. 
f/.ĵjo Ekzercaro co La Feino il^coW> 

$>2>o 

§ 15 En unu tago, luam ŝi estis apud 
tiu fonto, venis al ŝi malriĉa virino, kiu 
petis ŝin... 

jfciCffL, unu 

§ 19 Apenaŭ ŝi venis al la fonto, ŝi vidis 

9 

unn sinjorinon ,... kiu eliris el la arbaro. 

Dan. 19/27 Sciu, ke vi enir.s en familiott, 
kiu donos al vi apogon ( J: V 'h, Jof{[|i, io 

5 t ’) — S^tiĴTflOA 0 L/- 

ni&D !■ 

42/21 Jen estas frapo, sendube, kiun vi 
ne atendis. LtV^&JĈnOfc^ 

m 

12/5 cni *.. ne vidis virinon, kiu donus 
kaŭzon "ĵ 4 ifcfc® L 0!l t t h 

h*) 0 

(3) unu el <D X 5 ^Ib» 

Mi parolis kun knabo, kiu vizitas tiun 
lernejon. kiu JilTllM/»'!- 

knabo ^ĵfg^lt LtV'^>A : , 

c^^>t!i!i52InJ(ioiT4V'o ij4 r h<rW»~ 
rr < ilRsgLfcJfiĜ' la fcolfri# 












3Wŭ3(C««:a 

C> *Z 'A', Ekzercaro \Z 
§27 ... (sed nur post prepozicio kiu fini- 
ĝas per vokalo) 

2>ŭ', 1 ftJjSMo 

Vc®m (* (2) £SL 

(2) Ofy'lJii, <& L 4 C 3 ) «i ) i- unu el la 

unu el cotg-fr HJ&Rn esti 

T£@.kW(f 

ZKMIrZo 

(4) post la verbo “ esti ” 

a) 

Ekz. §5 Leono estas besto. Rozo estas 

* 

floro kaj kolombo estas birdo. 

besto |i leono coM~tZ> speco ^iaL~C 
Wi 0 floro 4 birdo 4 friĴtl C, Ekzercaro 

6jii£PUi.t: \, 

h 5 i)C L"C 

t, ZiUt&M&lfcfj:®# m.iU'1'tft'n 

jtz>± ‘c-Kttiuznm-M&htci' 

X Hcpiz&g X?$£ĵi-C, fett-liSK/iLS 
'Otz.b, i©A® saneco ;Jtjŝl2o±.£ 5 a >t4 

*6ttWW*T'5b%, . 

b) 

Ekz. § 33 Mia fratino estas tre bela kna- 
bino. 

Mia onklino estas bona virino. 

_h:SC£> knabino, virino |i, — J€MX' 4 
vii c-, —^84 orcbho 
senkolara komplemento 3£|i heh 
pilo de subjekto-modifaĵo <h •')> 0 J: 5 

OSttŭio be^a U 

J3Jdi bona knabino, 

? virino ^ ©S<0 substantivo 

»=ia^ŬV' 0 toSt Lt, - 

F^*Lt, 

* 

Mia frati^o estas knabino. (knabo 

5 D 

Mia onklino estas virino. 
i: sensenca fa 4 <F> i' t±. i> 0 

f <2ŝLl?> knabino, virino ŭ',&&/? 4 ?> t 

Ltib knabino, virino Ht$38ŬjgB^4'Pf|@| 


L» C^J±!tT knabino |'Itfjh >, — Ŝi estas 
ankoraŭ knabino. (DftHS", 3t virino I'liJtft. 

wmtzm \ t frp? t 

HEfctb&vOo ZL-CZOIfr&lUt, Q<D 
bela knabino, bona virino <T) knabino, virino 

t ii^O fzĥ<Dt tiO' 1S 0 
-C 5 v> %ĴĈi±,t, LjfJj-C, Ekzercaro co 
§ 16 Li estas knabo, kaj ŝi estas knabino. 
Ni estas homoj. Vi estas infanoj. 
iiSr< ekzerco ^(Dttho^C, 
-»tHJt:?{S^i:V'4(0‘C-fe?) C±4±^C® homo J 
(i grandaĝuloj <oMtHh 
\Z L*C 4 ekzerco 4 
5D 0 

^CCO^ii senkolola /ĵ: helpilo 
Lt V' ?> J: n 3 o 

§32 Glaso de vino estas glaso, en kiu 
antaŭe sin trovis vino, aŭ kiun oni uzas 
por vina; glaso da vino estas glaso plena 
je vino. 

Dandin <Dmt'b^Ckt. 

10/20 ... mi ne estas homo, kiu lasus 
defali eĉ unu colon de miaj pretendoj 

A 

34/4 Si estas virino , kiu meritas esti 
adorata. 

36/3 ... ŝi estas knabino, kiu valoras 
monon. 

kiu JĉiTrj* homo, virino, 
knabino KjRbtt 
kiu 

\Z homo, virino, knabino 

L*C<t®rij^©J*V'40*CS>Ŭ 
c) 

Ekz. § 16 Ili estas rusoj. 

Ni estas homoj. Vi estas infa- 
noj. <Dti('JsJZ\\\-Z\'Z>i}:, rusoj 
fjco senkoloraj cO t {H&^zZ, Ltz 

informo 4 > 91.&.‘£V'?> 0 subjikto <D inLrmo- 
donanto 5411 karakterizigilo L '.C 4 J: 

t 

§5 La patro estas tajloro. 

§22 

<D juĝoto, § 36 co kuracistino 4 ifchĉŝi" M 

■f Z) 4®*efeib 5 
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# 

karakterizigilo 'Ch*) / £b> 

L*C senkolora \Z.?j:%>Ti$A'&>%>o #!]£.;£ 

Li estas studento. 

?£%>l$G^-f/i~C studento (ff&ŭifnĵiftt? £>&;&' 
£?ni'!£-35£: informilo 'C'2 b%>?)'< 0 

Jg&tjj-C, ^r^ifico 1 A4is t Li estas dili * 
genta studento. diligenta (liTl^-t'!: 

studento h?£ 7 J 

Tthb 5o 
ĉ) 

Dan. 30/21 mi tre dezirus liberigi min 
de cdzino, kiu min malhonoras. (fAti^cD 

m mzg t ' ajv -r 

!ivo 

Jtb edzino (£ iu ajn *C-4Ŭl'J'ix{f 

certa i. 4S:\,'J®\.'o 3C*&§8l unu el 'CiivC 
<. 0 JĴ 7 !>'IC. 0 <>cD edzino &}u C"C V'-ĥ 0 

liberigi min de 

(ŝi, kin estas mia) edzino (D X 5?£!&}2 

5/14 anstataŭ preni edzinott, kiu tenas 
sin pli alte ol mi. (iojSS < 

edzino fc 

L-c V.'4 ■/}Mfrtc 0#■O ŝ£4::'C v' >3 3j? 

3&^-arC>ti J: 

44/4 Tamen ĝi estas ja agoj, kiujn vi 
devas pardoni al mia aĝo, forlogiĝoj de 
juna persono, kiu ankoraŭ nenion vidis... 

(C"f tf, C.*C«Lt®*»Wf * b 

ti \' X 5 fcffV.0*V'#d53B 
Lfc^ŝLVjJ^ i OCt) 

:® juna persono=junulino 7i ^ĴHfC i 
O-Cg^-i/: ir mi i.aj-/u't? LHirfic^jj- 
fefij L tz 4 v>~£ L f h O !S“C- parafrazi 
'ffUi' de (mi kiu estas) juna persono t?£ 

0 •£ L.): 5 o 

Permesu, ke virino, kiun vi bonvolis 
elekti kiel objekton de via amuziĝo, ripetu 
al vi... t. L~?> 

fsĴHtfE? t. L/cic^*.) 

£• ttfeoRM^. eEiCfio b ^Jl 


L Hv' f -f/j*. £. o virino 

•** L^-faJn. ^ 

? (i0£(15 5-f. -93 fcm-TZiclL-C v 

virino S84ffiWfc®4Ŝ 
iR5?'(ci£‘C'Lf- 5, la virino C^C^iO L® 
'M L*C (i. t3f~£?£ < Marta 

iiL-C®L<»*C\.'?. virino <r> senco ^ 
4(D*eLf 5 o LCD virino (1—|f 
karakterizigilo <Di)<DbM 

iS\.'ito , |J 

i v 'TO* B L*C T 3 O -c, ®3Stcŭ 

itŭ£S4 *d t. idRft fc#fc. 

mtc,IS\.'t'fo i - I 


3 3:59®$:/'* * 

S S? SS? 

;|v ^ Jg *S 5d 

. Ŝian malgrandan kapon ŝi sentis 
kredeble tre peza . {Marta, p. 205 , 
1 10 l) yc$^~C, ŝian (f, knabino tr, 
ŝi (i Marta 'CLJ: ^ P^ D 



Ŝian 4 ŝi 4, t"f> 4. knabineto (Janjo) 
^/5 L-C\,'t"fo 

?£%>&¥, C<D3CVIZ, ŝi^^*efefi f 
*f^tb. 4 L ŝ» ^ Janjo t“ftUf, Janjo P 
SS^f 5“f ictf, sian malgrandan kapon b L 
ŬltHKŬ t IX, t x b 

‘C £> 0 -f-fo 

i. £. <>;$»> malgranda kapo 4 ^ t - •o 

Ljl;): knabineto (Di><D~C$>bC 

Ut, tc-T-T <^*.?>tV3:*fŬ><b» nl' O 
f 05 f * /:0 © (f &> \, ti b ^l b b\r "c 9 

-£“fo | |,v: .1 

A. “ŝi” (i, -c® malgranda kapo 

Zfe C‘f ?£b*> knabineto) ~Q ?£\', 4 D' i: D 
OA. 'D^l; Marta ^^-f» 

B. “ Ŝian” (-£ “Sian ” <D ^ J fc•*?>t 








3t, t'h Lv 'foo 

«SfSI-ii. t-f. hbZZte&AjT*** 
t-fo 

En tiu tago ŝi plu ne iris en la 
urbon. Ŝi pretigis manĝon, konsis- 
tantan el lakto kaj faruno, verŝis ĝin 

i 

sur argilan pladon kaj sidigis antaŭ 
ĝi Janjon. 

Sed la knabineto manĝis ne multe. 
Ŝi estis silenta kaj neordinare serioza. 
Ŝian malgrandan kapon H sentis kre- 
deble tre peza, ĉar ŝi konstante ĝin 
apogis pcr la maldika mano, poste ŝi 

sidiĝis sur la planko apud ia patrino, 
kuŝiĝis sur ŝiaj genuoj kaj ekdormis 
per dormo malfacila kaj longa. 

a -ŝi & Marta 

h h-otz 

•f - -aO &'T A * ŜT 

^5 4o tz t£ 

t' fŬJftzi )> t » ti .“t \ ■> iy > b o 
b. ŝi & Janjo t totzl 

+ - » ai-li. t 
o b i-K /pO tz cO t£ h 5 o ' / &.Po’) 1 

t *> J: 5 »w, £ <Di$5>/ivttIt. k*ĥH 
'io-ci. ĴSefc^J: 5 t> $f 0 

t C1 «A>T?**f£ 

a. e-it. O 

f#, b. <0:f£.\,''Trf t, -f (bf P>Oo*£ t. 

fb. t iŭ-T *.&*(.'£ 

fo 

© i t. Lf t b , cc 

i3i LfcZ>'t& b -4 f 0 <■ L*t, !5CW<8 i^. 

*tf, WfcmJ:^o LA'L. iiP. 

«. titi',, r^mmmt Lt, t *j h\f 


ittzOTZh b t f *'P>, 4 5 1 ifff A>f, 

C VfUo&tctc LV'Av 

Lt 5« 

t L-t, £f£©p.il]®£ t b 3?» 

if i Li5o 

XSa©P4® 4. P9!S t VJ> 5 X i> 4. 

x <0 >3 ^ u t l> r > **, 

mmo t Lt 4 mm ta 4®f- f f 

— 1 *'<, JttĴ$*b tii 

t'^Lo 

S-C, Pril®^. X8ft©iua)i»p>!SS»4f t 
“ ŝi ” 75 : “ knabineto ” *T? $> ^ t fi, O t 

ib‘t5Jj*'t:f> b f f o 

fcv§> 5 cOii.pg^CD^CDiii-Ct'?, paragrafo 
«tfftH-C^A. r An-H 1 lt knabineto *Cf> <0 , 
f L*t, P4!S^ “ ŝi ” 

ti IC.!i, Marta Itfil-C Ĵ3 *j f.-tt/uo LA 1 4. 

>CD knabineto it, f|5i. L*tliit V,'2> ©C 
$> «J f “f/j'^>, Mat ta i),, .— <DH£ A^^ 
C h 0, ŝ'0, -ix<D paragrafo f-fĵgf-f, 
oLIU’ĝ., CCt, v.'1-ftf; ŝi -Cf^^pt. 

?,ctli. ^f/tV'L#f-tivomDi 

fo C 40 i 4 knabineto knabeto t/j' 
hundo Oi«J “ ŝi ” JJf^J-cD A^ft^si 

liiotSf. 4 <Dt-&?,(t* h V'li. J38 
-t-^> «3 -Sf JiOo L/J' L. *' <0 1’, para- 

grafo i d in-S C & X m%% t L 

-t 4, -fcDf <*& t i", poste ŝi sidiĝis... 

f), n CD ŝi J/, knabineto 'X*hZ> O ti>>, 
sidiĝis... apud la patrino t h h L 1 1- X O 

•tferr TO<D ŝi |t, Jjctfto ’ 

5 £.Ŭ'k\.'0-t, t* 5 L-t 4 M rta f lt$> 

«3 f f f A/o 

JLO-C, MJBdŜ 5 A CDIf&V' 

f feV'd tlt. h&bfrTthOifto 

flt B CDii*$>V'tf>b ■$. tx 
&4cXi!fe®iy®d' ibS.flf, tc L?5'lt Ŝlan 
{i Sian •Cfrltrt-ijffr «3 t *U$>£, 

B cDt 5ltfi?«lf 4i w«?r««f 6 

n, 40 1 4 -to t b t-r-fv 'jg-efe b -tf, 

L*'L, V'f L< 4 Zamenhof <DWf£fcM® 
HtSlf^J.'. tjjt.tfi.lf, 4f-Lgg<% 

*..-C^J&!KKiS3b6 tLX5 0 
4 L. 1 . Lll'Marta cD]f/;^;ŝ>h, *“-? 




(103) II 


I 









*-£/u 0 U&» 

L, %*> LtzW&.*'h l }*-&/ufrb, W-i- 
^ x- v > hfi tt© ?%m b L ~0% X. * L t 
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5 o 

'jAic, iote< Lit r $*£:>i<o:&}&j t 
v9> 5 WSB4rfflV' i L fc„ t*Ut, o* 0, r X 
Ŭ t’I- *#*«©* 
■*V"v> hbh-t-tf&A'O, 

Jgŭ-v,'Ofcot, :: ©:frJ§ (o £ ij. * * -* 

^rfii^^^trfcO, ftU*, 

< ti 0 4 Ot-fe ‘J 

tto 

Lt)' L, 

v' II tJ 'v' ■c ii, *8§frTj ŝ> ?> 0 ;i.SKBt* 

. JJCjiii, f ©^ICfcV'-:>A';b*t&M 
ic t j?tr-tir/vo t L\ 

t&'h'h%~C 4. -tv.'•«?\.', ®0fJISLV§> ’> t 

) tii^o 

$-C, c: 5#*.-C, d®ffni4:* r 3CWd& 

gj j o <b&-$ 11 , *-m i Ki&ffifc 

£ Lit, TO»ĵSCiCfcV'-C, Ŝian nialgrandan 
kapon ^t, 3t<0®lC.3|iLC\,'£ C L‘C$> 0 f f 0 
L iiv, 't, :®Ci /J' o, /i /£ L i~, Sian *£ 

6 < , Ŝian t>~fztz LV', ?: iivt> i Jjitl-vt 1 ^ 

*4t/\j 0 t>^ A/,• C: <Dit$>V, Sian 

Wi ‘J “Clifc ‘) *-t/vo iz/ĵ‘, fit b RJ^Fic, 
Ŝian 4^/£L\.'0‘CS>‘J tfo f L*C, ^r<7> 
V'f'tt© |t‘feV'IC L-C i, + - * a/jt 05>O 
Ig^Sf 5ic L-CV'2, 

v' & j&ic isv '-c lifrh i; (xv'®-cf> u -sfo 

tzf£, Sian t Sian t ii, Jt^ioCDfO^t^ 

iŭ L-C v'&fflSfcŭŝ*o*: < 540 -C v' -£> o-e^> 
Hto -ftihL, 

Sian malgrandan kapon ©{i&V 'lt, -V — 
= a*t, mV't^C-CV'4 t&5, T-^aO 
flS®OtPJj/j'ib®SĴt>-Cf i) tto f L"C, Sian 
malgrandan kapon $.tz<D 

lt, r (fioSf>^--Cii4-V') gg^! 

•c. c.*H ^3Sii> ?> fc «>-C ii>») f o 

b C £>^t, Ŝian malgrandaa kapon cD(i 
$>v 'ii, 1 "V — — a os5 lit, ~ — ait: “Oc 
fit 5 Ufeofcj M^Offla*'P>^ 


i^-C^f) tto L^/jtO-C, CO|t'fcV'C(t 

ŝi J: o 4, malgranda kapo O (5. 5 lcSifeit 

$>?>—dii^ĵscosg 
icio-cjRfcoit. »o ^ jto^«Rŭ«® 
e-1, Ĵt‘!to 5 >veit, f>e$> ) 

f-to ot. 0, fi®K*oaRiciL-reftofcoit 
r^_ = 3 jd/Jn5^^j *e£>& 0 tlC,.:o 

C&'>&L.o&V'/£l-!i, 0TtIf?>4OLgrr 
4©£, Lvt» 5SR&iiSif ŬV', r sSj 
l r/j^j t(i, (f(>{t*c>icŭoev'?joe 

fi> I) tto— «W#©Rl!8*ofc. - *■ 

a(Si)osaii, *K*Sv'LJBCev'ŭ 
— =• aj L, o J: 1 ic 0 
■o*i), r ’M% tĵSC^fej o±^A'(>flitit', ^ 
*) OĴ: ^icflff tititi: 4, iJlLe, Xi4- 
<r> 5 x.O«^i) ‘e(i$> i) **£ko - ^ Lti^V' 
tzii LV' L f £> -ZMtt $>7ĵ 

V'!t r jfi5ŭo^Ccfej b -e 4 Li r > 'J'o 

Cit^, r J6f?5CjSj ?>**§*'ĥJl-C%, S 
Deŭv't 5 ic, miisjfc 

i, 

Ŝia malgranda kapo estas kredeble sen- 
tata de ŝi tre peza- 

ttc>)*-)-o CLA'L, 

dfUjt, v*JWi-3li r V'3C<t*cabt&*»t»5»^w 
t(t, JdtCL i-<*i>*'5S>c:?:e$>f)tL 
t f /o 

g?i-t&ic, Rjt e>tLfcWjao»Ht, #48i- 

t5V'/xL5 f)e'dbi), -fifc, ŝian (i'’33 r ji£i> 

cilitu V'£^UiLoe$>i)t 

to 

tzii, Mnj4SLe^o^fcV'Olt, co 
li*$>V', **Ŝian ” LS< C LOC^2>©lt, 
fg^i-ov'e-H>triFvCxE?tj^{iT, ^o, 

bfy') c 

LfcAicLe, tiCfte 
i^ĥ'V'Oi'5C iijtc^soe^t, 
r ^f>*e^it^:3fi:§ŝ‘e L^Sitŭv^j (cjt 

it, a — n ?*<Kl^Zĵ, b ).)'<, 

7 >f ^x. i- sdc: )ir&SfciF-ekf) 2i*/40 

Ŝ>v'/£*'&>, iŜA ĵJC?S^ A' v '£>t t£> ic Lfc, 

efoeli, t> 5 lt/jt® 4 L 

£)i*)tto : 
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O Mi foriras, sed atendu min, ĉar 
mi baldaŭ revenos. 

2) Rekta vojo estas pli mallonga, 
ol kurba. 

3) Mi aĉetis dekduon da ĉemizoj 
kaj du dckduojn da kolumoj. 

4) Mi f aris la kontrakton ne skribe, 
sed parole. 

5") Estu trankvila, ĉar la knabo for- 
pelis la hundojn. 

fn 

O cti liUfrnj-: h 4« 


(interesa) 0 

2) 'MK%Z< bUllc^ŭ A^V^o 

' 3) 

4) 0 VhV>o 

5 ) &oAi±iHi Eftfab-tZ-e-fo 

piKi 

1) Legado 

facila 

hodiaŭ 

paĝo 

vere 

ĵeti 

2 ) Ĉu vi estas viro? 

3) Ĉu tiu -ĉi estas libro ? 



^ 7 . ii is 

J&‘Ŭi iiASSifljota 1)>otz<Dlt fif Lfr-O 
A 0 CKDjĵt*#*) 

fc h. 3Ĉ£*|h ]$ 4> bofco C. 5 VJ> 5 

'tz a 

4 m ?>t ^ b-o tc-Antfttzo ^?>t 

«ItSrt-Jb^liiifc TTltT F-Jt 

»>£..•*^ ^ iSv'-cm'A-A' 0 ^ltff-r 

t L"C ?> i ,S 5 o 

i. rf-o-c^-cr 

cV>o 

foriras (igJĉfiTr.ĵ' bfflfcJiZ, <nWi%LZ, r Mi 
Jb'it Ai as-C5rc^-r- r V'Ot5ic^Tj 

ET- L J; 5 o r &r> ĥicff< J r *0 £Tj 


(i^hiMo sed » ĉar 4, voi r ^LCc*:ibj 
r M& t5S- ; L4 < -c 4 t v.'o bal- 

daŭ L ^ ic J r ¥ŝ/£ < J v. 'o revenos 

rtim Cii Uo 'C M t 
Tj il^S^-CiVo r “C' L<fc 5 jitTdi 

2. M-iiT m fi fUl o^iiĴL T 0‘jKV» o 

pli mallonga <D pli r —M j 
t£ < -C 4 t V 'o niallonga ^ r iE < j (t ffiT 
^• 0 l<urba (i r ®OA;Oj Lf-t> 

LV'^?g ĥ feofcdi r iEj ^inA-C^AV'» 

2. Ji ii ■> f 7 —J r i * 7 zTT 1 2: u 
OtCo 

dekduon da ĉemizoj |tĵ^niĉ>V§> 5 t r •> -v 

v co-rij *e & & ac r —rro ■> -v v .> *e 4 r 

v, > t L-c (t r ■> -v v —rr j^> * 11' t m 5 o 










4. tt i&K1fc ^iSi -at & < n -tfSfc 

L ^ Lfco 

ifccpggl (cti gi ne 

skribe (t r OTT^i < j Ŭ'»J:V' 0 r ŜJ£sG.*t?^: 

< J l*£ffio 

5- ^ŬSV^O 


fn ~x^.% ii 

$<£13 t L-CU^LlHa< *i*.M-v2Sx. 
fc<0~G t *> t H&Otzŭ'4 Sl: '‘J~ f "C v,'2i fi[R) 
L ii ŭ BĈSii 'S&bfatc o 

t. Tio ĉi estas la libro, kiun mi 

aĉetis hieraŭ. Gi estas tre interesa. 


ft«ra«l*—WttfcW@ , T!& *©IC=FJB 

Ŝgj^v 3 Tio ĉi estas... LfcAUK^ 

1 Ao Tiun ĉi libron mi aĉetis... ij* 1 A» 
tiu ĉi libro estas aĉetita de mi i/, 1 Ao 
$> t 10 A(i 10 Aft-^iĴOt: tiu ĉi estas ... t 
Ŝ5«£tHLo $l*®*lll»«#t?H £&*.*= 
ffi-TTG 4 hh 5 *' 0 -b b (if»J * J»cff L“C 
If c. h b C<D?ĵ<D yk) (ijl i.-Zc 5 li 

tiu ĉi estas... CJb&Ŭ 7 , Fftt — !Tc.L{iJ t 
ITĴnTHj tio ĉi 3£(i ĉi tio 


... *(?&>& 


Jen estas... £. L“C 


UV'« FftO^mfcv&^BRo*;^©^ 
i. S5 ©j|£ ‘C fe2>*»Pj estas la libro, 
kiun... tfcJH II la iSifltfclfft: 5»« 0 3^ 


<0 .J CO H V, '£t, 

&!i 0 ®aS \. 'tj “C Esperanto t L-t li 

_hj^cD la libro Gi estas... £ ĝi 

0 ^L ĉi ^iQA'L/-eAli 

1 AVfrtifr^OtZo Ĝi ^ffl\,'/eA 8 A, tio 
£ffiWcA 2 A, la libro fcUttSg^LfcA 

2 A 0 La libro t frd Lfg^' < 0 frA~r t < t' 
<tz%>, (515^11 estas tre interesa libro £. 
libro &^ 0 *'AfiC&(i';t\,' o 


2- En la somero multaj homoj iras 
sur (la) montojn. 

ITS£l“fc & i J Kiam somero vcnas t 
(4 (106) \,tzA'tt 2 AJ0 < t’ < SLf 


Estu trankvila (i. r ^*L'L^>j Ts r piCL 

/bj “Ciiŭv,'» HtoSVfcOfcifL-C r S»c 

LAj li Estu kvieta, Silentu ¥f'Q$>Z> a 

i& * & tia 


t ifc en la somero t|il® ii en ^){]\,'|i(t' 

^fjg. o s o -r^-c^it <t<U<, K 

SV L, 'P 

LJ t*(il^i- multaj (malmultaj) homoj 
•.• “CtV' (estas multaj homoj, kiuj... t 
LtzAt>> 1 A, multaj “CCft 

USfSlcigpo rWC2SJ li iS:< lt grimpas, 
suprengrimpas, surgrimpas 0 t ,S 

otzij^ i Amtm,o ittttKSft: tzmc 

± Z> -Q, =ti$©SUj»C(iAlf Z-r¥Z» iri sur 
montojn •t?^£ / ;> ({11L montojn 
... levas sin al monto tSi') oiij.&ofz, C 

i>5t Z, 0 Supreniras al montoj 
t%; i ><D&$>Otli>ZZ<D al 
V'o 

3- Sesdek kvin milionoj naŭcent 
sepdek mil. 

Seskvinnaŭsep miriardoj ti< '■> C. bi '•?* 

tz\-tiZi /—^ hotztzit"G—W-M.Bo 0 

L naŭ cent sep dek £.—■ O^JI) HCLtz 
<0 , naŭcentsepdek t£ fc' t O l: !t tz *3 L"Cl t 
ggA(' <\,' 0 % milionoj ©55(11 kaj ^AL 

tzAi>' 5 Ahotzij'., CHltt<ttVo 

4- (La) maro estas pli blua, ol (la) 

ĉielo. 

dfeli estas blue fg^HJ^ICL 

tzAt, Al'ĉelo f&ZMotzAtfhotztz 
Itttjtlt^Uio Maro, Ĉielo Itjgiflfr 
LT i X V '?!t, Ĉielo U^jS^BgtlTdi Uj 

<D^A<DW± iQhhX2 t ± 5 Mf> h T' 1 a 

ĉielo LS:6 0 ±tl\ZOh~C la maroO^i 
la ±0\\h 7ji>‘%jMŬ f rC^ : iSi<D SV '^o 

5. Mi amas lin, ĉar li estas honesta. 

IT-r&tJi-JI It ama3 1 AT, fetlt-gf 















Ŝatas. Esp. j£Jft©:£#lt© 1 A Ri- 
chard Sharp &>*•$:© 0„Travivaĵoj de 
Roŝo“ Esp. 

mi% i'« 

to love fc to like L 3b 2> t 5'> like ©;2ĵiiH t zi: 

- o A f, i > Hf0 5 *i. ITi&S?&HSltfl! 

Hki tti^^Otzb £*» 

*j Ao £SL Ksp. CO ami fr2>g©M 

^fcll alkutimiĝi LA^MTMt ami T:'35fu© 


like LHUJ®Ua:tfJSfi:MOA©^*^ŬSi 
|i mi jam ne likas. L:zĉo-C\.'&o 

**&£. H#A ««f 5 4 ami 2: S 5 S£ 

© t 0 love tHuts&fc*ti*r*jŭs rs 

-fŭJl t5pl»Ll|lll Ff ©^it ami &{£ 
5 ©aaifc l\. ' L Li ' 0 Esp. t Lt ii [ftttfta: 
-fŝJ (i Mi amas pomon 7? ^'©‘OĴb&o 

'J' I I I 



HlBttttTOiŝSftfc JiSeHB©**. ttlW8 
W©M2§ % *■ i' Lt±4{)[- -L--C &sa l 
* 0 ĴEfr-h© * TgSttfc 

IRfitfMJffl 2 © Viro ©*n< SatRSfrCjg* 

mgA^-efe < 3? t*ib< 

5>L*ofc 0 L*»ofc 

fia&» 4 5®H v '*3F*:« & 3 f l-c Bŭ v 
SMŜ^abofco 

gl-±©^t) t Lt£fJ-< SriifflEfiSvA 










TSB©ISreit. 

X D®s$g*»®B©Ht»%:^g3 
ii-* Lfc©*e, KttSAB©gttoll%. - 

Hta*' tfBH-fft - t IL L-£ Lfco 


sflfi 15 i|i i ^ i n 

ATĴfn-ifili 

CPft^J^ 1 ^ic «fc 5 sb©3 156. 'JitiŜfi- CHi 
157. 

158. Uiffl^—C^SC^iHflSO. 159- JBW#J3i 
C*l*#Jtilli 160- MittjS^fir» Ctt«»«fe 

iESfeR), 161. 

162. 'iM cffina <¥•*•»»>, 163. t»net£r 
CjJO£*$A& >), 164. 

*), 165. 166. 5 t? 

»«!HC*K«ftllX 1 7- liiiSiiA C wTe*# 
fttfl), 168- AiU^fir»Ct^*'ŭ*ilO 

2icm»ii, '>nvk-z&mc» 

i^/ii-C-J) v * L 7c«t, L?c 0 

<»5U^}9f|.'i{l:?V'S«o C»B) 


TfE©^KIi 1 n 17 U © 


Bl*:ffiBL-C**HfcliflM?€>*f. TSB©ffi 

nHiŭ %©*sjb’ofc©tt, n©ai%jic^ 

•c Loa»i)a»*a©-ca<®*a:i«n l-c 

©*C, t* 51- 4 & ibft < tl-okffitiz 5 t JB 
hHat.tfc?>o 

facila (hacila—faĉila—facira) 

Vere (bere) 

ĵeti (ĝeti—zeti) 

M Ul 

^ ea je e 


P3 fn 15 ip 2 ;j l n 

UtEĴlfeAH/l»^ ^ 7 > bZSl® 

m&& A^ĵinafir» 

70. ĴWffi^C5£iaj), 71. lllT^f ?*, 72. A 
73. «ffB. 74- #W^T, 75- ®T 
tt^, 76. flBftiH, 77. Im^f, 78. 

79- 80. «^T-, 81. W 

IIIS-T, 82- AfJ' T ?aT<fil±'ŭ*Kj'0 C#aiK) 



. ^/9. • ^BS • 


lA i© 15 5, iranatgff L^-r» 

Hfjfn 15 ip 2 u 12 n 

tt ft B M «■ 

. • 

J9J13 H,'i T,i 15 ip 3 13 17 H CM fflj J r-'& 2 nj? 
^fiTr M JX 

A Rg 

* 7 -L' ^^77' 

«■&JS »3fllKili8ftHr 2/6 /P4ff® 

i{tji 3 jj 5 u i -gk., JRjTCS 7c IJtSKtUfe^ 
#^35?) *tK,' tfc «6RtiC b - -r 
•=> $ )9iaŭ, <2Ss!^ liniSr^A-C^t^ 
U»{ lc3v' 0 C*<ffHiM 11325 .’0 

B.m 'frtii, 

45ii, JftftttHtk-em, 
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27. —(a) Per pacienco venas scienco. 
(b) Post sufero venas prospero. 

‘ (a) m\K X (b) 

=£- K ^ Z> Cŭ' $> ^ $> 'O , 

jgPK>-CJikEa££) 0 

28. —(a) Ne povas ĉiu homo esti 
pap’ en Romo. (W Kiun la sorto 
karesos, tiu sukcesos. 

(a) |£1? % » — t %£EK-kftZfb 

tt(D?»cD-ei'i^Wo (b) L-C 

< (fiAm&iJj-r %> t 

x £> H - K li VP IX v> ) 0 

[Ŝi] (a) papo 59ŝ -E (pap’ en Romo t 
elizii JCjffiKfcilK 

BltnPlfc): <-f*A:ii>ŜB3t8S»c-f z>, &»c 

ii ritmo & jamba piedo ($^f§||SiP) —/—/ 

Ki-ZtMo Ĉi- t ?tt 

ir© c ŭ-r »c^t 'j ©stŭ <. rciK-f u 

4 )t-<-C tf:.»c#-fC* 

^5T5-ŬV'©4$>2>)J ©ro IDL$ft-fr 

?f?<0&fc&* neni- gKfg 

hm^c'%). m- 

Infanoj ne bezonas ĉion scii. 

Ne ĉio brilanta estas diamanto. 4 

©d»-f L-4 ^ -f -v »c#-f (i-ot^-C 4 
+*C&v,'4©4&£:><, 

(b) Kiu>/..., tiu... <0 &*£ ‘kiu«; ^ 

titŭmmi-zcffivzvmit (tiu). . 

29.—(a) Kia sono, tia resono. (b) 


Kia demando, tia respondo. (c) Kiu 
ĉion senpripense parolas, aŭdos tion, 
kion li ne volas. (ĉ) Kiu semas ven- 
ton, rikoltos fulmotondron. (d) Kiu 
regalas per ŝtonoj, tiun oni dankas 
per bastonoj. (e) Kia la semo, tia la 
rikolto. (f) Kia ago, tia pago. 

(a) ttcRfm o (® 

< *3 ’& < Cfct T & )o (b) K II 

^ 2 Jb L < &$> 0 (M 0 

m) 0 (c) <) % 

T (ĉ) 
M t W < if liSffl £ W!fatJuo (d) T\ 
&£A-C(fiAK$imtZ 
^'i±1 ; r-^ £ĴJL-CI&0 5 ĵfLA,o (e) iOM 

{■ k L"C 0 o (f) ^rOtrv^lc 

LtLoiv>i>!) C0H0#» mm 

IU)o 

[^] (u), (b), (e), (f) Kia.... tia — l£ 
Kia estas ..., tia estas — $'Rft L tzM : «. 

bZ>kft< — 4 < *t? h Z> cJ 

<D3Ĉ»CL-CC.co^FS>0, 

^ C /u« patro, li i filo tM^ 

% „ (a) re’son’o (=eho). (ĉ) fulmo 

mCfrAŬ 0 ), «3tCV'ŬtfA'*>)> tondro ® 

pji; fulm’o’tondro 

(f) pagi aiO^4<0»tfjL-C &® 1 

0, cf m%) &*>> cjguc^L^c.©^) #\>' 

£, CEl»C®L*C) L^itL^-r^: Ŝia fra- 
tino en ĉio estas kulpa; mi pagos al ŝi por 
tio ĉi! ^0<T-cO^^^*C-4A'*e-4^''® 
fi, mi'ftl(bL*C-<rS*'o 

30.—Ne helpas spegulo al malbe- 

lulo. 

AOftŬlt K tzhtx j(glHI^ 
5 o L”C 4 gft, ^to-c4 <D H <b' 5 
lc 

[|£] helpi al iu (SXA»c) L-C^ 

?>, Ui*4rr^, CSHSlEi-^©^) -Wr*> 









ttfflrt*. (Sfotth tnh, &ib') W-ir.o 0 1 

$ & -C ĵr L--C < Hti min ! 

(&{£)&» D liJ3Rfiit) 0 tcpgt>-CiSĴi;M>-v.o 
*cv*m [Tflfeti-CJl ti7KA'LHJ^^^fliJiĴ 
ffiiSCiiJj l/C < JfCfe 4 A' b Helpu min ! 

Venu, helpti al mi »iin levil d v*N.jfc"C 

-fflfotls:: L~C < t’-o 

Dio, helptt al mi! 

flfi§flTS.vO. 

Kiu mem al si helpas, al tiu ankaŭ Dio 
helpas. @ P>BJ3 < & CA<©BJji)£fglb-f ttT 

i£fc*HBJj<o 

Mi ne esperas, ke mi povos min ( = al 
mi) helpi, mi ne povas fidi min mem. ĵ$3 

*J -C^O -C vitt5 iC 3b t) 1 utfij, H £• 

•cQ5b$t&"Ctt& f>i?aiO"C-f 0 

En tiu ĉi okazo povas helpi per diversaj 
medikamentoj Doktoro I. I 

L"C < ftZ>H 

A *> o 

A 

Gi tamen helpas, se oni eldiras sian opi- 
n ‘ on - JSĈEL^rjzik-i-C®itiifnĵ b ^ixiCĵfcO % 

Nun nenio helpos (aŭ jam nenio helpas). 

4T e, 5 Aofc (Ucflt!©& 

cc Uo 

Mi »e />oras helpi al tio. k' 0 IC 4 A LlCt 

gffc* CBofcpoi^c^&vOo 

rJI.—(a) Urson al mielo oni ne tiras 
per orelo. (b) Petro rifuzas, Paŭlo 
ekuzas. (c) Ju pli da bruo, des malpli 
da ĝuo. (ĉ) Vinino eliĝis, kaleŝo sen- 
peziĝis. 

(aJ fVCI£>< K 

OTCteSI fc^t n-CfT < K 
ttRHTft, ^fA/T-Cki D -e;ff < (^r^-U 
^ oti 4 ntc tt ĉ 5 rc & * e» 
». Aictt.A^corr-^, #^j>js) 0 (b) 

tt v> b & vo a V', tt (1 3n tt 

t )IJlv> UiTo (c) 3 fr> 

L (Atc j; o-ctt F^f 


ttMCDlf^tttxf>^)o (ĉ) iCtflSSM» 

e> t d 5 1 <ti.2>mBk tt a 

/ r J£‘ D % <D)o 

Ct£] (a) mielo tt ^tOjASFife) ^tfĥo tiri 
per orelo 'jiv'■>?=> ;^Z, jifvCV^ < 

0?fPo ( c ) J u pli da bruo esias (aŭ oni havas ) f 

i 

des malpii da guo estas (aŭ oni havas) t<’ 

^o-ci^Urto #-!titif#V'S 

(^Att) ( ĉ ) sen’pez’iĝi p ^ 

< &S, A < fc ?> - < fc ?> mal- 

peziĝi. 

32. —En trankvila vetero ĉiu remas 
sen danĝero. 

liKij' Tia.t; B^ttttl® AO'C f, 

(»3 J: ttHtt 

#3TttT DTTv>) 0 

33. —(a) Kie regas virino, malbona 
estas la fino. (b) Se edzino ordonas, 
domo ordon ne konas. 

(a) ^flKS:^»5 5C^XTo)^t?tt 

f& D tt 5 < T?*2t v^o (b) gggffi? S: 

% m& t ; j f tt -c mn s ) Q 

rs£l (a) Regi ^ 

ge-t^> c^iHfojtaO \>rlĵ>’Z> o> tttt^ 

j *'i“o Ekster la domo regis mortiga mal- 
varmo (p!ena mallumo, profunda silento). 

^co ntt3RAfi«jŬ 

(®0@ tfeofc, i/ - y k VKfflU Tfco 
/ v» 3 0 

34. —(a) Ne spiciĝas manĝo de 
mastrina beleco. (b) Edzin’ admirata 
—edzo malsata. 

(a) 

< tx b foo (b) 3 J5 ( T ir * 

tr3#i'S A) ^ttfla-5L (iOli J;V> 

«Dttp*ĉ©T^)o 
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[i£] (a) spicoj 1^01+2.) 

3fe, spici ; spiciĝi = 

esti spicita 3£$jK!£hiO < > &V,' L < <C & o 
-iĝ- &$£.%£> 3ŝl-ffl V,'CbJl& C 
L : ITi§D!j?t. 15031 fcjjrMflff 

f$’t$£#<Zl&n<D de (^#CD%£$feK -bii 

Li ruĝiĝis ( — estis ruĝigita) de fonto. % 
ŭ>L< tl#'< tjCOfc 0 

Glaso plena (=plenigita) dc vino. ilfSSSI 

^ 7‘ 0 

Li estis tute /orc (=lacigita) vojaĝo. i“ 

'OM®e8tSr L*CV't:o 
La tuta ĉielo 'estis brila (=briligata) dc 

la norda lumo. tfiII-©?Ĵ^’C'Ĵt 0 A 1 it 

/ m 

'*C\. 'tCo \ 

35. — Virino scias — tuta mondo scias. 

*7^£n5 t£DtR&frox L± 5 (£ 

l o /ĉ k ĥ h 

L± 5 )o 

36. —Kie diablo ne povas, tien viri- 
non li ŝovas. 

Wr^ ĴgSE 11*2: 

# L-^Ŝ C*tt £ c «'vc i ii Hi L-V 

Hb to«) 0 

[Jt] Kie — , tie»— (%ZKff:X) . 

-rzznmffi'' — c Kie ®^n^ift©sw 

BD^ ne po\ r as CD^OHi 
esti LA' agi iŬ^R&^VlV^toBOo 

37. —(a) La plej danĝera homo— 
malbona in’ en domo. (b) Malbona 
virino diablon superas. (c) Virino 
kolera pli ol hundo danĝera. (ĉ) Vi- 
rina lango buĉas sen sango. (d) Ne 
elczistas savo kontraii maibona virino. 

(a) <1*4ARrĴH^Cfto^* (|ii 
(D#)o (b) m± kLOCo (c) 

?£<Pfc±l±fef&Ts.iW> !:o (ĉ) *0-£'H 

mŭL-efc&Z? 5o (d) m^icKfrfao 


X. 0 0 1 H&V^CRtni;LĴ^^Oo 

« 

(Ife) (a) in’o=virino. 

38. —Virino havas haron longan kaj 
saĝon mallongan. 

ii-M < iimv> c ko m 

M') 

7ĉXs O 

39. —(a) Virina ploro sen valoro. 
(b) Larmo virina baldaŭ sekiĝas. 

(a) *<DjgH£^(M1[&&L)o (b) k 
©«ttC.tK:SE< o 

40. —(a) Rol’ de virino—bona mast- 
rino. (b) Virta virino straton ne 
konas. 

' (a) ^ A co II -Ml mo (b) ŭ 

m U A11« £ M L Va ( m z )o 

41. —(a) Ciu estis junulo, ĉiu estis 
pekulo, (b) Pagas maljunaj jarojpor 
junaj eraroj. (c) Juneco ne scias, 
maljuneco ne povas. 

(a) ntre %> (fi -c jt) t> oft, ,1 

x i, iiĵg <o x h oft f tt 

ŝjfeii % a> a)o (b) k-'£ŭ- 

0 (3ĥV">HjfII C..O 

x tr < v *«) 0 (c) %*ttm 
^V), %>ij5 iott I 

«) I 

[ftj (b) Pagi : 29 CaD (0 

mt o -1 

42. —(a) Jen havu! (b) Jen staras 
la bovoj antaŭ la monto! 

(a, b) 016, CZOfz), Tb- 

CioM) 0 

(iifel (a) nriL^^GH&bio (b) C<r 

ftfzfro- cv, '2>blo^ 
V>f MLv* Jen I CDjg (Jen vi havu vi- 
aĵon!). v.' U ?£ H I- UUt^*Dl- 







$ii tzotzZ J1 ŭ t'©£?)^n < 111 4. 

■j^o CM^O Jen vi havas! T b Cl5tiĵ©) 
\"?i®A'4h-Z*otc, *ci($LtzZ tfj> 0 
— Re\azoro el Peterburgo, inkognite; kaj . 
ankoraŭ kun sekreta ordono 
—Jen vl havas ! 

m b%M'vJ j&ijs l © L 

Tt* i-ŭj Rt*lĉT 

Nu, jcn i n havas : mi sciis, ke ankaŭ tie 
/ 

ĉi vi disputos. -tr btfHHOt-, ^OL. v C> 

Liscfcjoit&*> 5 l©o-c 

WcL>& 

43— (a) Gi havas ankoraŭ signon 
de demando. (b) Gi estas ankoraŭ 
vortoj de orakolo. (c) La sigelo an- 
koraŭ ne estas metita. 

(a) % ti l± ± fĉ mm V\ -c S 

fOo (b) ^tnitfem 
M Oi«M> (? ©ttH&efctMC 
ii& t> n)o (c) E|1 W * /ctoo-cl,!; 
(i: 5 £^j£©'ir£*f)o 

[sj] (a) Signo de demando fde ekkrio» 

de dto) gtM&? cslkto !»sira» .. “)o 

(c) djfisOJfc-J-**: ®#*c 

o &§ L{&$'j& 

K&ĴŬfc^Ĝ-© sankcio |C«g=g©{l&iCtth 
L#\, > =fcJ4$ sigelvakso C, L, <© ±IC 
itj® sigelilo (rubandeto ^ct'^ 

vakso ^fjg< L t tSko-CHJ 

L i / ?) 73' ki&MM CIbo Meti la 
sigelon C t 

jg=sankcii) 0 

44— (a) Bone tiu sidas, al kiu la 
sorto ridas. (b) Facile estas danci, se 
la feliĉo kantas. (c) Nevo de papo 
facile fariĝas kardinalo. (ĉ) A1 pro- 
tekto kaj forto helpas la sorto. 

(a) (%<DAK -C < <4. 


Z>&i* J:v>) 0 (b) ^ 

r^/6' ®:O-C < Mit£ fc^T 

v» 0 (c) 

(0) Ut3EiK*ilCtt 
jltut %-jjn^S: 1" Z> ((f * d jffE^ 

* $> £ A14 » % » L'C < iti o 

ictc h V h tS)o 


[ffi] (a) Ridi (aŭ rideti) al t« CffD 1-55 

; ridi je (aŭ pri) i« 

pro io. C(5J) L < -C Cit) © L t ^ C& 

-2') 955 o (b, c) m*TZK%L, m Lj 14 

SIJSI?E?lc L-CS5 : 

Maljunuloj lernas malfacile fremdan ling- 
von. i;L 


La letero estas skribita facile (malfacile) 
legeble "< 0K^»-< O # 


CĵEISĴ 1BS« 

1. (b) |5| Mi blinde pafos. 

IE Mi blinde pafos* eble trafos • 
10. (al Neleĝe akirita ne estas pro- 

fit/7a. 

j£ Nelege aldrita ne estas profita. 

CSSt i&l 


TEMPO 




*% 7 


m co m 


F*3 




M tra Ctu) 


fis ŝEfs 

iA J0M0BBI 

» JS ^ 

i») * (i) 

La Hispana Tragedio 
Unua Legolibro 
Petro 


';m i*¥ i.2o c 

ScTf/Vr [Si fril gt 

.- 23404 
41036 


'■IL±. 2555 LTf ALik 
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a 


/; /; L *' /: 



L"t L*: 0 

ff Mi promenis kun la frato de 
Yamada en lia ĝardeno. 

2. 1 CB) tli, tS CB) <rM 

®LlE L/-o 

^ Mi kaj la frato de Yamada 
promenis en lia ĝardeno. 

3. lHEH©# CB) li, ti CB) <D%htL 
(B) ©«fctfcifrL-tL*:. 

^ La frato de Yamada promenis 

kun sia amiko en sia ĝardeno. 

jjtjFj 9*®WB£»r 5 *.© f 5 -D *c 

v C*A>fc'tiSilc, B»^L^x. 

L-f-LL, 1-, 2. -C, Ba L$>&©|i, 
rg4m©j©153ĉj5', r mEH©^©j©SSfe*')b 
*'») ^-e-^oCittli, 4 Lt4, * 

y = & L'Cli£!!J3L*cfc&*'iy;bj!)' ; £>©*C, ■£ 

©RW*sŭ(tfLjfb*' p>ŭV'©-C$> i) nra» 
L>, iĴŬ LC&O -i-r.-a' 0 ) 

LA^L, rrfc, £ 6 Lfc 

i.Lli, fcv»*CV', $>fcS$©XJ§£©BB8R , C 
?»i ©t? <) -f A 1 b, *LlEli\< > t) f. •&• 

/uo ^dt?li, /c/i, lia i. Sia £DO*»\,’L>it 

/i(t -C \.' /^/i it 5i i \.' © ‘ŭ f -r» 

•ft;, 2. co lia ^ sia t L~CH> Lio#x. 

l-5t?>*‘/i4fe?>*-*Li5iv,'-i-r/A ^rKli 

l£i; -ci, <; f-to Lvt f ) ©li 2 - ©^>r 

Mi kaj la frato de Yamada 




■. ( ■ ■ 

c: tli, -r“C:i-i < ©lii"t? 

$>f)fLi5o ^ LtT, (L © Mi kaj la frato 
de Yamada ^ft:^r 2. AWf^S3liŬ«-'e 

Ni 

*Cfef;rr 0 si 

ic>©li, ±25*1. ^[5 3 A.^f, li, «’ 

ĝi, ili, oni 

14, r-cicm^ot5 !)-cŝ>‘; fr 0 n» 

©5-L/j'ĥ, li /iit L ») /£ L-C. **Ui» L 
•C si ^5 Lli-C^f-er^. 

id/r Li “ĵ t-, § 8 © 3 ' a - Li ka i lia frat0 

promenis en lia ĝardeno £.$>&, -L© l‘ a 

4, tfli, r “ k ” ©j©S8^*', r “ lia frat0 ” 
©j ©«*', C.tL/ilfCli, ift> L>L 4 L 
trrr 0 L*'L, Cb* sia Lrtuf, ^cĴL 
|i, ±25Cr^t?t> “ Li kaj lia frato”) ^ 

^r & c: Lti/i <; rr* i£ b, U£$©j ©s 

-c-Jb ti tr. 


• 10 II 

j$SB©l'5t'6 

5-C, §3 C1 ^SS) 4^-ffi^-C</i 

SV'o 

rcilili, ilĉ2i>©V'^V'7>V'^>©li'$>V'* : 

Jjtft&Dtto 

j?r©^t>, B. r^gjjcov-C», § 4 

git, r©^&itt l/cl, ĉ rft®j i- 
ov'*cii, isŭc § 4 ©wai*e» *©»£ 

fcif-t Lt: 0 tct. -ov'*cic, §3r&if-c 

ab5l3T3bV'©ft25t- , 5V'<, ^^-*9 v t© 

rri-ii, fe/- ĥ l < < ?> "t"C 4 

ŭ<, ^rcucfcif-c&f&^ij^, r©rt,^ 
Src. Licriv(i*iV'©‘Cŝ>f; bi£ 

a /iitii, r i L^r-t ul i 

Vt5©!i, H^ŝ*cii, -f * J'*>V'I6 j, 
r f V j L, ^ilicv'V', rtvcfĵir 

t < /ĵ/ĵ' f) rr*', *• ^ ^ ^ h uii, w 

jKili, i. a iiV'V'-t-tt-/u 0 
r 5 -f >t- v*»V'2 >j, 9 L, 0 

^STCvT5©li, i <3gr-c^.fUi', r rci- 

? -f > r c; c :') tj&.&ŭj ^ 

v§>b i 5ŭ3Sajfe*Cfc*J t Li 5, 
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Cl/v&if&V', f)*t£ b-f t \ "O X. X 

^ LV>'f &$££ -tr £ t i"o 
*T?fA'?>, A 

7 4* > />'f L U'.'7j 

!f 5 T & 

t\'tz Ltfo 
#IJL. Jio-C, 

LĴ; ^ 0 






A 

Leono 

estas tie. 



Dalio 

estas ĉi tie. 


B 

Leono 

estas besto. 



Dalio 

estas floro. 

ntm 

C 

Leono 

estas forta. 



Dalio 

estas bela. 

ttif 

Ĉ 

Leono 

trinkas akvon. 



Dalio 

svingiĝas. 

im 

D 

Leono 

dormas 



Dalio 

f 

floras. 


E 

Leono 

estas kaptita. 

t 


Dalio 

estas ŝirita. 

At «CJL 

S:E0 

F 

Leono 

maljuniĝis. 



Dalio 

plenfloriĝis. 


G 

Leono 

estas pli forta ol tigro. 


Dalio 

estas pli bela ol narciso. 


im 


5 f lc&iffcfl-gUf, .feLvf iblf 

^tz, t> i- J: 
-O-Cii, fcD^^T) LAf-^l-, V'**\,'?><D3£ 
M.4feD-iLĴ: 5*:, ^ĵ-Ltbli^-Cii, f. 
^t?(i^»iLŬV'w tl- Lf Li 5 o 
L ' U:V’^t if, L H/iit & < • 

\'h\'hts.&h\'i)'b*>tetfb, <nb-r-< 

X\Z f-m<V$&J : hi> t~Qh 0 t-to 

^r^i, -tf iLf. V'-ftv4, f.Sli iiiltil- 
j>-b$L i ') tc-O’ CV'?> 

$[$ 2 , v, '-f iL 4, 'C ŭ L 

A/£-V'£ t.vf •; - t, 

3, E&$|iL'-fĵL% i &ŝ=rT:'$> : £> t^5: 
t, 

85 4- *»ŭ <ŝ>'f, Wi-4 J I>« t 


Vf 5 / L 

Ŭ t" T?i> D t-f o 

II 

% 

5 f^T*C;&>, feibH> 

t.lf^>L'lc$>-ciit?.* i , 1*> *', 3r<Dt>£. 
O, t> t-Olt<?v,'*C, f-f, L 

ĵ; 5 0 

$[5 1. LĴLlCOL'-CiJ, -f*CIC, §1 |C<D 

K/-1 ; > I), iiS T> t£\ '{f h\ 'i)*ŭ> 0 t-f o 

< Ll'M( i, fetlLft>L*C. 0!l^S> 

(fff t, 

Venu al mi! 

Bonvole donu ĝin al mi. 

t£ t<D t 5 t£, \'ĴĵVf 'Z> r 1n?^*'£feJ <D t ^ , 
Pluvas ekstere. ^ 

Neĝis tutan nokton. 

tz t(t> X n t£, Jiti&l-ffi-r2>W)M’ \'i>^^ 

r te®)ss]j^ 41>V'<b*L?>i £h\'t£ t T?ib 0 

t“fo 

t? 2. f!51 t <T> HSf! i, Ĵ5 T < <D If 
f)V '!£, A -;. cofflj^ t 5 »3, Zfe^—a£ST> i. Ŭ 
O-Cĵst) t'fŝŝ (ffeV'(Cĵ;0-C(t, 

a. ® <D m/fir>S*C- fc4it, 

b. Cj:i-/i'CSu1rC, ££T>—5ffiS5<D]!S4;, 
iĴt*K—t. 

c- i^opD^C-ĉiĵ/j^L't^L, 8nl- tO 
"C (i, izli 

Ŭ ti>'ŝ> *) H f o 

0O4rfclf if t- 

a. f A ^ 

Leono estas tie. 

Dalio estas ĉi tie. 

t Lf Ltci>', LĵLf, ffiCOtift, C 5 L 

$) 0 ’C, z. coffl O ĵ; •> Aclllf ii, 

<D(f fcV'*t5feo-C, ĵo 5 < <D(f M'it, trL 

Tie estas leono. 

Ci tie estas dalio. 

f t£bb, fSl>tf A \Ct£z> co^; 

^iSTĴfe t) ff o < f> LL 'ŝSVJJt, #> 11- J 
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h LiLf o 

b. tz t X.{i‘, C <D 
Leono estas forta. 

Dalio estas bela. 

forta, bela ICtj^ AtU"CfS& LJt 5 fci* 

£fc£, 

Forta estas leono. 

Bela estas dalio. 

L ht>>h 0 -£i"o 

c. dftii, G Oi5 r b*cJ:0 

<bj, r 7Wilji ‘J 4 j o t Lt, 

Ol tigro leono estas pli forta. 

Ol narciso dalio estas pli bela. 

ŜS 3. i c KLJbHPfcacfifNtfc < 5 / w <; * 
i"^Ĥ dttli, j&ŜS>!COt't:cDl£ 

gJ3©ttftt LCffto/i 4 ©-£$><; 

C-Jtlcio-c, ±SJ>©JM2 h‘d ic 1t 

i-<&< fc 4 , 

ffi/S>{£bnz Z llt, -feichfro-cv^ft 

■f*t?3b»> ti"/j‘, \,'*>\>'*>©(i' 

-f-Lo 

Jfc*tHov,'-c©lM)J«, feLictioL^i"o 

m 4- a£ŜT»»c{i, A'4“ ib-f, KjgidifeS, 
Cji/iitii. fef>v5>2,(i-feV'ic 
3 £'!i"& Lt'Ot: it' 17 ;‘C<; it„ 

iHlcov'-C(i, H:£Ati, i"i Lii-jSi* 
(i 5 &g?; 5 '£>!; ii“o LV> 5 cofi, 13)fc!5 
*C(i, 5 i©, C, G ©!i‘$A', 

C. 9 -i * v li jŝt ' o 
^ i>y iiHLt'o 


icS«"C'fe?)S!i^cDt§^lcov'-c, —|g, (ff 

?£l-CA i Li5o 


12 

Illil©££fi§ 


cdli, 3SC3etftoBf*C3bte 
o-c, cici)bit, t©sirfi 

ii, DjbI^:, 3SCOŬA**C, \,'0 4®*ŭia*| 
?>*'?>, Lv> 5 /£(tA<c<, M 
li, Jfc©ii*»oWBl-< fe^t, Sli^Ŝ^ 
ii&ŭ'icŭMrek<;, tfc, X«/xA' 

-C-cDjgfcJ.JL, *<Diij&'©WlH.L© tnj-tffev.' 

3 &s, ^ c- »; -i f o 

fc L X.(i, 

a. ®j^!iV'£>t't) /j:^ic§5Jfci-2> o 

b. JfctLJtfnoMS*© io 

-c, 3CDt£fr-Q> Ol D C L (i‘ i CD t; -f C^t 

/j'AAC V,'?jV,'t)(CSiO-C< ?>o 


c. 


IgJUi t offlMfrmt-e h h 


V- 9 


c 5 L/c M sic fe/co 

Cfit&HLtt L, t:'f, 


l- MMtaitillL, 

2. *. CDSJJM t ff9 ©®)M t C h 5 V, ■'li, 

©jff © UjM fc JKfiS ©Sl.ll fc > 


© i 5 icA <; -^-to 

^rnic, ^ x©$l-^tt'Ai r I±ia fc 

v> 5 i -) /x t t ^oc, —gt©SijM/>' ĥffi 

gij $ n-c t v. 'hitx< h <; ■* -f 0 


c*uib(i, <?rii^:'n©EljM©, 

Ĵistn i 2>K£>jiJ-C-feoc, 1 

o-c, 4 o l 4>jK.'3?©i t~eh^ Ifto 
ttLb/S> V'i‘"tt©U 3 llc. 4 ^®ic, fo@ 
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G. 7 i X- y ii jgj (; 4j§v~ 
f 97 liAftlii 0 4 ^|LV ' 0 

A fc"©i 5 n, SJjiil©&v'M : $ihbfrbe 
h *; -$i _ 0 
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LETERO EL ROMO 

Antaŭ kelkaj tagoj, ni ricevis 3 ekzem- 
plerojn de la Kevuo Orienta, kun la indiko 
legi sur pago 16-a. Kun surprizo ni v dis 
presigita, sub Ia rubliko “ Krestomatio 
kreskanta” unu el niaj pl j interĉsaj 
paroladoj, nome—: Vidaĵoj el la vojo de 
la Dolomitoj—. 

Ni sciigas ke la novembra numero de 
via eldonaĵo faris grandan impreson al ĉiuj 
el niai estraranoj, kaj precipe al la direktoro 
de la ENIT kiu estas lacficejo kiu precipe 
zorgas pri la italaj turismaj aferoj. 

Tiu ĉi spirita kaj literatura kunlaborado 
estas de ni tre ŝatata. 

La seriozeco per kiu vi manipulas Espe- 
ranton, la riĉeco de la Kevuo, la reguleco 
de ĝia aperado, ties longdaŭra vivo devigas 
nin gratuli vin. kaj instigi al plua laboro. 

La samon ni ja estas farantaj, kaj la 
samjdeanaro el ĉiuj landoj laŭdas nian 
laboron, petas pri persisto, sciigas pri regula 
aŭskultado de niaj dissendoj, certigas pri 
daŭra fideleco al nia Iaboro sur la radio- 
fonia kampo. 

En tiuj ĉi lastaj tempoj, precipe la 
amerikaj geesperantistoj plendis por tio, ke 
ili ne povas aŭskulti la “ voĉon de Komo ”. 
Kaj fine, ni kon entigis ilian entuziasmon, 
dediĉante por ili apaitan d : ssendon de nia 
bulteno enhavantan la semajnan revuon 

pri politikaj okazaĵoj. 

' Nu, komencante de j muaro 1940 ni 
disradiigos la “ Tnforniojn ” ĝuste por la 
nord amerikaj samideanoj, ĉiumarde je la 
2-a horo (MET) per 5 mallongaj stacioj 
samtempe, nome 2 RO 3 (31, 15); 2 RO 4 
(25, 40 ; 2 RO 5 (19, 61); IRF (30, 52); IQY 
(25, 70). La amerikanoj devas aŭskulti laŭ 
la jenaj respektivaj horoj: lunde je 8-a h. 
ptm. en EST-l je 7-ah. ptm. en CST.; je 
6-a h. ptm. en MST.; je 5 a h. ptm. en PST. 

Bonvolu akcepti niajn korajn dankojn 
kaj se eble transdoni nian saluton al la 
tuta japana esperantista familio. 

A1 via Instituto prospekton, al la direk- 
toraro bonfarton dezir s 

La Esperanta Voĉo 
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KRESTOMATIO KRESKANTA (6) 
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LA DIFINA ARTIKOLO - c«n 

% 

i • El LINGVO STILO FOR3IO 


i. Nek en la Fundamento de Esperanto, nek en la Lingvaj 
Respondoj de Zamenhof oni trovas striktan regulon pri la 
uzo de la difina artikolo la. Kaj tial la difina artikolo 
estas konstanta problemo por tiuj, en kies lingvo ĝi ne 
ekzistas. I Precipe la rusoj preskaŭ ĉiam mistrafas en ĝia 
uzo. Tute ne uzi ĝin, kiel Zamenhof iam rekomendis al 
la dubandoj, laŭ mia opinio ne estas kontentiga solvo. 
Estas vere, ke superflua artikolo pli ĝenas ol la manko 
de artikolo tie, kie ĝi devas stari, sed ankaŭ ĉi tiu lasta 
estas stileraro, kiu multfoje malfaciligas eĉ la komprenon. 
Oni devas iel starigi striktajn regulojn, kies scio klarigas 


MVt 

v 0 n.m 


Lingvo Stilo Formo Lingvoj studoj de K. Kalocsay, eld. de 
Literatura Mondo, Budapest, 1933. Enhavo: Esperanta vortfarado; 
La evoluo de nia poezia lingvo; Sendemandaj respondoj: La Espe- 
ranta rimo; Esperanta elparolo; Pri la Esperanta rimo; Klasika 
ritmo en Esperanto; La mezepoka Esperanto. La supra teksto 
estas ĉerpita el “Sendemandaj respcndoj.” 




1. Fundamento de Esperanto 

il **• 1905 1 Lul M * - v ^ V 

ilt 

£ STfl 5 ti /z r **ii;*j (16 * flO» r 

r 5r3tftj K, §1 Artikolo nedifinita ne ek- 
2istas; ekzistas nur artikolo difinita (la), 
egala por ĉiuj seksoj, kazoj kaj nombroj £ 

£> 2> o 

Lingvaj Rcispondoj 

r V > • u * * V V 4 ]&$> '<t, if* 

' 4 La Esperantisto” (1889-1893), 
La Revuo (1906-1908), 44 Oficiala Gazeto 
(1911-1912) % 

Tute ne uzi ĝin, kiel Zamenhof re- 
14 (116) komendis K, §27 


La artikolo “ laestas uzata tiam, kiam 
ni parolas pri personoj aŭ objektoj konataj. 
Gia uzo estas tia sama kiel en la aliaj 
lingvoj. La personoj, kiuj ne komprenas 
la uzadon de Ia artikolo (ekzemple rusoj 
aŭ poloj, kiuj ne scias alian lingvon krom 
sia propra), povas en la unua tempo ne 
uzi la artikolon, ĉar ĝi estas oportuna sed 
ne necesa. £ £> V, i fc Lingvaj Respondoj 
fc %, Ofte vi ripetas pri Ia maloportuneco 
de la artikolo la. Sed la artikolo estas ja 
vorto tute aparta kaj sur la konstruon de 
la frazoj ĝi havas nenian infiuon; tial, se 
vi volas, vi povas tute ĝin ne uzadi, alme- 
naŭ ĝis la tempo Jdam vi tute bone scios 
ĝian signifon. £ 5 0 

superflua artikolo pli ĝenas ol la 
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kaj instruas la uzon de la artikolo por ĉiuj. Ĉi tiujn 

regulojn mi klopodas nun fiksi. 

** 

2. Oni devas uzi la artikolon: 

t 

3. 1. se temas pri io jam konata, difinita, jam prifiaro - 
lita. Ekzemple: Edzino, aĉetinta ĉapelon sen Ia scio de 
la edzo, surprizis lin agrable per la deklaro: “ Mi aĉetis 
ĉapelon.” Sed se ili antaŭe jam intencis aĉeti kune iun 
certan ĉapelon, eble eĉ marĉandis pri ĝi, kaj poste la 
edzino ĝin aĉetis en la foresto de la edzo la deklaro tekstos: 
Mi aĉetis la ĉapelon.” E1 ĉi tiu deklaro, Ia edzo, se li bone 
scias la uzon de la artikolo, certe scios, ke temas ne pri 
ia ajn, sed nepre pri tiu certa ĉapelo. Alia ekzemplo: Mi 
ricevis leteron de UEA (ia ajn, neatenditan). Mi ricevis 
la leteron de UEA (tiun certan, kiun ni atendis, pri kiu 
vi scias, pri kiu ni jam parolisk Aŭ: “ Mi vidis sinjoron 
irantan kun ses hundoj,” — mi diras al mia amiko. La 

* 9* 

sekvan tagon mia amiko diras al mi: “ Mi vidis la sin- 
joron irantan kun ses hundoj.” Ĉar temas pri konata, jam 

priparolita sinjoro. Kiel oni vidas, en la supraj ekzempld 
oni povas anstataŭigi la artikolon pcr tiu, aŭ tiu certa . 

4. 2. se temas pri io , kiel pri reprezentanto de sia klaso r 
kategorio . Ekzemple: La homo (ĉiu estaĵo apartenanta 
al la kategorio homo) estas dupieda, senpluma besto. Same 


* manko — u Lingvaj Respondoj K, 1 ute 

vane vi faras al vi multe da klopodoj kun 
la uzado de la artikolo. Vi devas memori, 
3' ke en nia lingvo la uzado de la artikolo ne 

9 estas deviga; sekve la plej bona maniero 

i de agado estas jena : uzu la artikolon tiam, 

kiam vi scias certe, ke ĝia uzado estas ne- 
i" cesa kaj postulata de la logiko, sed en ĉiuj 

tf dubaj okazoj tute ĝin ne uzi. Pli bone 

estas ne uzi la artikolon en tia okazo, kiam 
jj gi estas necesa, ol uzi ĝin tiam, kiatn la 

logiko kaj la kutimoj de ĉiuj popoloj gin 
malpermesas. Se vi ekzemple diros 44 vcnis 
tago, kiun mi tiel longe atendis», via 1'razo 
estos ne tute bonstila, sed ne rekte erara, 
kvankam oni devus tie ĉi diri 44 la tago’ ; 
s?d se vi diros “ hodiaŭ estas la dimanĉo ” 


anstataŭ “hodiaŭ cstas dimanĉo r , tiam v* 
faros rekte eraron, kiu estos malagrabla 
por la oreloj de ĉiu bona Esjerantisto. i 
0 £<r> b 'hf l< kiam logiko kaj la kuti- 
moj de ĉiuj popoloj ĝin malpermesas ” i 
*>^>, Iogiko icRf Z> ili, r *r*t55>OL 
fidfeJŬ) t $ “La sinjoro ve- 

nis. ,, #l$R£>.kuti- 

moj K Ki* i Ji, b ^(oiHco X 5 K, fiM P tc 

4>, ftmRK 

'b &tb $ 2* £>> A ^ r 2 T t K 

li» ^ y ^ <o 2> i ; %x-X X 
mistraf i ,5i X ) X % C fa, 

h . , r rt-] 5: tt -fit S j» Z-VZjo 

erari \± C<o t CZ>\± mis- 

trafas V K eraras % 3 \_x> 


\ 




(. 117 ) 




en pluralo, se temas pri la tuta klaso, tuta grupo, ĝene- 
rale, aŭ ankaŭ pli malvaste. Ekzemple: La hundoj estas 
fidelaj bestoj. La arboj (ĉiuj arboj) printempe floras. Oni 
elhakis la arbojn apud la vojo (ĉiujn arbojn, Iduj estas 
apud la vojo). Sed: Oni elhakis arbojn (kelkajn, plur- 
ajn, multajn, malmultajn) apud la vojo. En ĉi tiuj okazoj 
do oni povas anstataŭigi la artikolon per ĉiu, ĉiuj (ambaŭ). 

5. 3* se temas pri io ununura, sola en sia speco. Ek- 
zemple: lat ielo, la lirmamento, la suno, la tero. Servisto 
kuras en la ĉambron, kriante: “ Mortis ĉevalo.” Tio 
signifas: mortis iu nedifinita el la ĉevaloj. Sed se li krias: 
“ Mortis la ĉevalo,” tio signifas ke rr.ortis la sola ĉevalo, 
kies morton oni atendis. Aŭ: Li estas Esperanta verkisto 
(unu el multaj). Li estas la Esperanta verkisto (ticl emi- 
nenta, ke li povas kvazaŭ sola pretendi la titolon Esporanta 
vej*kisto). 

«. Resume: oni uzu la artikolon, se al la respektiva vorto 
estas antaŭmeteblaj, sen la ŝanĝo de la senco, Ia jenaj 
vortetoj: 

tiu, tiu certa ĉiu, ĉiuj sola, ununura 

Oni ne uzu la artikolon, se estas antaŭmcteblaj: 
iu, ia, kclka, kelkaj, peco da, multa, multaj, 
pluraj. 
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esti, troviĝi, kusi % J: • 

stil ; eraro r ĵĴCf||J ? J®| V j D la (O $> 6 % 

h c, h tc v' co tt, !l«l V 

8?, Jk&k fl*J K & V X h Z> ĉT i £ ‘tr h 'b 0 

starigi r (v' 4 $ trft: v* 4 C 
L<) fct S, ffiĴLrPlr? 5 j, fiksi r (L^^ 
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3. sen ia scio co la *> 

L?cKco*<Z> . 0 

iu r (3S 5 iL, 

tv'ft < X ŭ i vs h jŭ) 5 jo 

certa r (2fi i~ b *tr, t" iv v' t, M 

< 5 XbA*^>X v>fj: vO 

teksti r .i 5 ?> fiK V fc ^j 0 

# 

4. kategorio homo r AfUjŭ: S «£i5jo 


5 . ununura 'Bg—60, r> it 50 jsola 

‘Vjl $360 j io ununura i (i, r yĉj, 
fei*60Jt5K:, J-fe-o j ŭro- % 6p 0 
sola en sia speco : 3Ej itfŭL 

L £> 2> % <r> 5 t> 1 4 > £* 9 ^ K 60 3Ej !t 

1 A% 9 *C-^> 5 o y>?L, fiE, i 5 

i $ ic (i reĝo i'' >f y >f 7 F 2Ej 

i y>5 i § »c (i, la angla reĝo tri> o 0 L 
L> cit 4 , >; ^ Afc*«-®S>v'fc*-C, 

'C4 v ? 7 's K) |aSl3ij !CCM/'-CSA-t i S I- 
ti, ununura <r>%<r> h. ftot, la reĝo -Ci> 
2> 0 

6. sen la ŝanĝo <r> la liŭ: v'!i 5 2>'1 

0 ' 9 ctUi,. 5ĴLIC $>2> sen la scio iietj 
L* < , CC!c^S^co-t-Cv^SKilS:^ 
-C^-C S 0 Cfv&tt, i* t>& | (>. 

sen ia scio J fcti, sen ia ŝanĝo -C£>5-< 
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r. Per ĉi tiu memkontrolo oni kone povas sin helpi okaze 
de dubo. 

s. Ekzemploj: folio de arbo: arbfolio (iu, laiiplaĉa); 

folio de la arbo: iu, okaze trafata, laii- 
plaĉa folio de certa, difmita arbo; 
la folio de arbo: certa, difinita arbfolio; 
la foiio de la arbo: certa, difinita folio de 
certa, difinita arbo: aii folio de tiu arbo 
ĝenerale. 

(Ekz.: la folio de ĉi tiu arbo estas den- 
tumita.) • ; 

folioj de ia arbo: kelkaj au multaj arb- 
f olioj; 

folioj de la arbo kelkaj aŭ multaj folioj 
de certa difinita arbo ; 
la foiioj de arbo : certa, difinitaj arbfolioj ♦ 
la folioj de la arbo: ĉiuj folioj de certa 
arfco. 

9 Krome oni povas uzi artikolon anstataŭ la poseda 
nomo sia. Ekzemple: Li vundis la manon. Li rompis al 
si la kapon. Ĝentile li levis la ĉapelon. 

io. Ĝenerale oni uzas artikolon antaŭ vervosubstantivoj, 
kiuj estas ligitaj kun la aktiva aŭ pasiva aganto per la 


$ 7-ŭ» b o 0 a 5: o t± fc 91 lll !t lŭ. I" $> ŭOo 

7. sin helpi (per) r C .■*) 

5j iH: . 5 .) 0 

9. poseda pronomo ‘"sia ’ c. CK. i±> 5 
sia |±, ffr 3 Afi??) sia icĝf t> ~Y> Cfi- i t-J 

7vf?i, 2 Affl-» mia, nia, via ftfi: i&ir 
t *ĵA 5 -< % -C-£> 5 o Mi sidigis sur la ge- 
nuojn. Levu la manon. <0 X 5 I- 0 

Li ronipis al si la kapon. =Li rompis 
la kapon. 

40. verbasubstantivo ALLŬ-J A tL li ti 

SO C = afi-o) 

5: f?o % <T> o Offl: manĝ(ad)o, parolo) 0 
aktiva aŭ pasiva aijanto aktiva aganto 
t±, Hirundoj anoncas la alvenon de la prin- 
tempo c o printempo <0 X 5> tc, (alveni) T § 


Cŭfrtt, <w±j m yi-:£S ĥJ iJ bŝJ fctĴt 
|-f, La printempo alvenis, c o X 1C, V L <0 ŝ 
|gĉc±x 2 >)o pasiva aganto (L"L& pasiva 
ag ato') (±, Ni atendis la malfermon de la 
pordo co pordo <r> X b I' (malfermi) $ H $ 
i> <r> 0 ( c A :±, M a»l „iij £ ;i»j I c -f i v ;■£ , 

Oni malfermis la pordon. <0 X 5 lc gS^JIilc 

tt 5 )o 

11. Sed antaŭ adverboj neniam. aifci: 
Sfc«oJS!lS»I® ± Al' la 5:o(± 5 C i i±, SSiKfiCl-J 
(cgJJ r; Hh 4 i V3> 5 &<:njĉ 0 la '±.f,SiiHc o < i> 

$) Z> ±* i>, MW >i"l C % i^ tt »• J £ (l> : fiS -f 
5 tso) «tx.lcito{ i3'Jssj C^fi-:±, 

z> %<o') <r> £ Aico 
< C 4ii^'Ĝ’5S'^S>2>a»6,t?i)Z>oCLfc^o 
-c, ^r> ®jgsjPl&tefiip Lt V' a |dE*>.V' 

11, Ja 5 b*o< L>t ± 0 ia P le Ĵ ponipe CU9) 
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prepozicio de. Ekzemp!e: Hirudoj anoncas la alvenon de 
la printempo. Min tre ĉagrenas la perdiĝo de la letero. 
Ni atendas la malfermon de la podo. 

u. Oni uzas la artikolon antaŭ superativo. (La plej 
bona vino, la plej bela knabino.) Sed antaŭ adverboj ne- 
niam. (Estus plej bone; li plej multe amas sin mem). 

12. Artikolo devas stari antaŭ adjektivoj, se iii estas 
uzataj anstataŭ substantivoj. (La Ĉiopova; ĝi estas la mia; 
unu al la alia; la fortaj helpu al la malfortaj; mi sopiras 

jc la kara; li ne povas distingi la malbonan aferon de la 
bona.) , 

13. Scn artikolo povas esti abstraktaj vortoj kaj nomoj 
de materialoj. (Amo estas donaco de Dio. Fero estas 
metalo. Oro ne rustas. Drinko estas danĝera pasio.) 
Sed se ili havas adjektivon, aŭ al ili rilatas genetivo, la 

s 

artikolo ne povas manki antaŭ la subjekto. (La ftro de 
Svedujo estas tre bona; la miksita oro estas pli malkara: 
la sincera amo estas granda trezoro; la ofta drinko ru;- 
nigas. 

14. Sen artikolo estas la personaj nomoj kaj Dio. Same 
la lar.d- kaj urbonomoj. Sed la river- kaj montonomoj 

havas artikolon. (Karlo, Urugvajo, Londono, la Monto 
Blanka, la Danubo.) 
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•ekipita) 0 L L. K/KulU- Zamenhof <r> 
ĴSC-MK: L, la plej —e < J^fcSL 
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L'», ĵj 5 < n T Ctv &ftgEJc m v' f>fvt(± 
L, (L ^ij L JIJ v * -C ± V» 4> 5 o 

(f^J ; a. Kies ĉapelo ĉi tiu estas ? Tiu estas 
mia. 1 -tft-li, (^ < r>~c+ 9 b. Kiu estas 
via ĉapelo? Tiu estas la mia. r t h A', If 

< ®*<?■#■ jo a. w(5 5t?(±, fnjĴSo+ibttt# 

.irC2> !J (=Tiu apartenas al mi), b. <oit 
5 (±, 5 («Mla ĉapelo 

estas tiu), L^iiot, a. oJT^>v'lci±, * 
<o%> tK ĉapelo ^0?5-Jtvrv' < 
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ls. Artikolo devas stari antaŭ la propraj nomoj, se ili 
havas adjektivan epiteton. (La bona Dio; la perfida 
Efialtes; la kuraĝa Petro; Johano la Brava; Rikardo la 
Leonkora; Natan la Saĝa; la du fratoj van Buck; la 
brila Parizo; la potenca Britujo.) Sed se la epiteto estas 
substantiva, la artikolo mankas. (Reĝo Filipo; reĝino 
Kleopatra; Imperiestro Rudolfo; Sekreta Konsilanto Hu* 
ber; Malsaĝulo Peĉjo; Saĝulo Natan; Sinjorino X; Dok- 
toro Esperanto). Nur la river- kaj montnomoj, kiuj havas 
artikolon ankaŭ solaj, havas ĝin ankaŭ kun substantiva 
epiteto. (La rivero Danubo; !a lago Bajkal; la monto 
Gerhardo.) 

is Mankas la artikolo, esceptmaniere, antaŭ la adjektivaj 
epitetoj sankta, beaia (en eldezia senco). Ekzemple: Sankta 
Johano: Beata Angeliko.. 

i7. Se la propraj nomoj esprimas kvazaŭ ideon, modelon 
kaj rilatas al iu persono, ili havas artikolon. Ekzemple: 
Katarina, la Semiramis de Rusujo; Johano estas Ilerkulo 
de la vilaĝo. 

— K. Kalocsay — 


K. Ivalocsay vidu R.O. 1939, p. 39. 
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Uloj por Justeco 

SIGA-Naoya 

*■ 

9 

Enketo ĉe la policejo estis rimarkinde longedaŭra. La veturigisto asertis 

ke eĉ la elektra bremso ne povis savi la knabineton, ĉar ŝi falis rekte antaŭ 

* 

la vagono. La laboristoj neis tion kaj diris, ke konsternite la veturig r sto tute 
forgesis pri la elektra bremso kaj ke* la distanco inter la knabineto kaj Ia 
vagono estis komence sufiĉe granda, kaj tial se li nur tuj ekuzus la elektran 
bremson, li ne mortigus ŝin. La inspektisto klopodis in'erhelpi inter ili, sed 
vane; la tri personoj tute ne volis al li aŭskulti. Kaj intertempe ili sin turnis 
al la veturigisto kaj diris kun malica rigardo, “ Vi, sentaŭgulo ! ” 

Kiam ili tri forlasis la pordon de la policejo, jam estis preskaŭ la naŭa 
horo. Veninte al la luma vespera strato, ili trovis sin ial en gaja humoro kaj 
marŝis rapide sen ia celo. Kaj ili sentis ke ia neesprimebla komforta ekscitiĝo 
resonas inter ili. Ial ili volis paroli pcr tono pli triligita ol kutime. “Hej, ĉu 

# 

vi ne konas nin! ” tiel ili preskaŭ volis diri eĉ al preterpasantoj. 

“Fi! Ĝis kiam ajn oni disputas, maljustaj estas maljustaj!” 

La pliaĝa viro kun ronda vizaĝo laŭte diris: 

“ Alproksimiĝante min survoje la fi-inspektisto diris—‘ He, kamarado! Por 
kio okazis estas jam nenia rimedo. Mi diras, ankaŭ vLĉiuj vivas de laboroj 
de la sama kompanio! ’ — Kion diri ? Mi preskaŭ estus malkovrinta tion antaŭ 
la polica komisaro, sed...” 

“ Ve! Kial vi ne malkovris tion!... ” kun profunda bedaŭro diris la junulo 
kun tubero. En la vespera strato tamen sin trovis kiel kutime nenia ŝanĝo. 
Tion ili sentis iel nekontentiga. ĵinrikŝo preterpasis forlasante subitan riproĉon 
sur.ilin. Ili sentis eĉ tian sensencaĵon kiel malpravan insulton. Envagadoili 

9 

eksentis tian abomenon ke bonhumora ekscitiĝo perdiĝis iom post iom. Kont- 
raŭe, ili komencis senti malkontenton ke ili povas ricevi nenian rekompencon, 
Idon ili meritas. Ili ne povis deteni sencese ion paroli. Baldaŭ ili preterpasis 
la lokon, kic ili Iaboradis en la tago. Kiam ili venis al la punkto, ĝute kie la 
knabineto estis mortigita de surveturado, ĝi troviĝis jam ree en ordinala stato. 
Ili sentis tion ial eksterordinala. Kiam ili ekhaltis tie, — “Tro sensenta!” — 
tiamaniere, ili ne povis ne senti malkontenton kolere pri tio. 

Kiam ili venis antaŭ la polican gardejon ĉe la fino de la ponto, ili trovis 
I'0 (122) tie ne tiaman, sed alian tre junan policanon efcle novican, starantan afekteme 
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sub la ruĝa elektra lampo. “ Hej, ĉu ni demandu al la policano kian finiĝon 
trovis la afero ? ” • 

“Ne, ne! Se ni demandus tion, jam nenio helpas.” 

Sekvante tion la pliaĝa diris, “ Ŝercon ne faru! — Nu, mi ja ne povas 
teni min pro malsato.” Kaj preterpasinte la gardejon li returniĝis al la poli- 
cano, kiu sekvis ilin per la okuloj kvazati koleraj. 

“ Ha, ha! ” Ridante konscie laŭte pro malagrabla sento la pliaĝa daŭrigis, 
“ En malfavora okazo, morgaŭ ni perdus la okupon for kelka tempo.” 

“Ne dirante pri malfavora okazo, tio estas ja decida!” diris la juna viro 
alia ol tiu kun tubero. Tion dirante, la junulo rememoris en si pri la maljuna 
patrino, kiu atendas lin sub la malhela lampo. 

“ Antaŭ ĉio, ni trinku! ” diris la pliaĝa. 

Ili venis al Kayabatyo ankoraŭ en humoro ial netrankvila, kaj ili tie eniris 
en grandan bovaĵejon. Sur la dua etago ankoraŭ estis grupoj da gastoj, kiuj 
inter si parolis manĝante bovaĵon de sukijako. Estis ankaŭ duopaj gastoj, 
kiuj enverŝas sakeon unu en Ia tason de Ia alia kaj interparolas kun gravŝajne 
mallaŭtigita voĉo, interproksimigante la ruĝiĝintajn fruntojn. Fiksinte sian 
sidejon, la tri Iaboristoj tuj ordonis sakeon kaj bovaĵon kaj sidiĝis tie sur la 
krucigitaj kruroj. Kaj ili sentis sin en humoro iom kvietigita, sed ili ne povis 
ĉesi la interparolon pri la afero. Konsciante apud si gastojn kaj servist.nojn, 
ili ne povis deteni sin eĉ ĉi tie por ne ankoraŭfoje ripeti pli laŭte tion, pri 
kio ili jam survoje estis entuziasme parolinta. 


La servistinoj jam sciis pri la okazo. Kaj kelkaj tuj sidiĝis ĉirkaŭ ili. 
“Vere, la kapo kaj brakoj estis disŝiritŭj. Vidinte tion la patrino fariĝis tiel 
freneza ke... ” Finfine la afero estis parolata tute ŝveligite. Sed la tri viroj 
preskaŭ ne sentis tion mirinda. Kapjesante la servistinoj aŭskultis al ili 
kvazaŭ kortuŝite kun duonfermitaj okuloj. 


La pliaĝa viro kaj la junulo kun tubero trinkis konsiderinde multe. Ambaŭ 
alterne ripetadis detale eĉ pri la diskuto ĉe la policejo. Kaj inter paroloj ili 
ofte enmetadis vortojn “ Kiel oni skribos tion ĉi en la morgraŭaj ĵurnaloj! ” 
Interrompante siajn interparolojn la gastoj sur Ia tuta etaĝo ĉiuj komencis 

atente aŭskulti al la tri viroj. Ili sentis sin por la unua fojo kontentigitaj pri 

* 

tio, kion ili sentis ĝis tiam ial tre malkontentiga depost ili forlasis la policejon. 
—Tamen, tio ne daŭris longe. Antaŭ ol estis elĉerpita la parolo, kiun ili volis 
nepre daŭrigi, jam la servistinoj foriris unu post alia kaj fine ili ĉiuj fcrlasis 
ilin por rearanĝi tablojn de foririntaj gastoj. Ili restis denove nur tri. Jam 
estis preskaŭ la 12-a horo, tamen la pliaĝa kaj la juna kun tubero ne volis 
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facile ĉesi trinki. Denove ili restis en humoro netolereble malkontenta kaj 
kolera kiel antaŭe. Ebrii£inte la pliaĝa, kiu komence sin tenis ne tiel, eksci- 
tiĝis la plej forta. “ Certe ni vivas de la latoroj de la kompanio. Sed mal- 
justaj estas maljustaj. Kion sipnifas eĉ se ni estus forpelitaj! Ni r.e estas tiuj, 
kiuj timas tian minacon! ” Tiamaniere sensence li sola laŭte insultadis. 

Baldaŭ, la junulo sen tubero diris, 

“ Jam mi foriros! ” 

“ Fripono! ” diris kvazaŭ lin frapante la pliaĝa. 

“Havante tian malĝojon en la koro, kiel oni povus dormi hejme!” 

“ Tute ne! ” tuj respondis la junulo kun tubero. 

Jam estis sufiĉe malfrue, kiam la forie ebriaj du personoj foriris dc la 


u 


u 


flanka pordeto de la bovaĵejo per necertaj paŝoj kun plendoj pri la alia, kiu 
nerimarkite malaperis. Trarnoj jam ne veturis. 

Ili ambaŭ ekveturis de najbara ĵinrikŝejo al bordela kvartalo ne malprok- 
sima de tie. 

Mastro, kiel bonhumora! ” kurante diris unu el la rikŝistoj. 

Kial povus estis...!’’ respondis la junulo kun tubero. Okaze de tio tuj 
li komencis ankoraŭfoje rakonti la aferon. Ankaŭ la rikŝistoj bone sciis pri tio. 

“ Ha! Laŭ onidiro iuj koncernantaj al rellaboro kunsidis kiel la atestantoj. 
Tio ja estis vi, mastroj! ” 

Strato restis kvazaŭ balaita tute sen bruo kaj aspektis pli larĝa ol en la 
tago. Laŭta parolo sonis tra la stratoj. La pliaĝa en la antaŭa ĵinrikŝo 
skuate veturadis, klinanta sin kiel mortinto malriglde sur kotŝirmilo. La junulo 
sekvanta pensis, “ Li endormiĝis.” 

Ili iris trans la Eitai-ponton. 

“Hej, ĉi tie!...Estis ĝuste ĉi tie!” diris la malantaŭa junulo al la rikŝsto. 

Aŭdinte la voĉon, la pliaĝa, kiu restis ĝiŝ tiam kvazaŭ mortinta, levis la 
kapon. 


“ Oh, estis ĉi tie... Momenton haltigu!.., Ve e, mi volas malievi min por 
momento ! ” Li plorsinglutadis. 

“ Jam ne bezonas! Jam ne bezonas! ” Kun laŭta voĉo la junulo kun 

tubero detenis lin. ' ■ • 1 

“ Nepre. Delasu min iom da momento! ” dirante tiel en plorado !i volis 

stariĝi sur ŝtupeto de ĵinrikŝo. 

“Ne, ne!” diris la junulo kvazaŭ li lin riproĉas. 

“ Mia junulo, ne zorgu! Nur rapidu! ” 
ĵinrikŝo kuris senhalte. 

Jam la pliaĝa viro ne voiis maileviĝi de la rikŝo. Kaj denove sin klinante 
sur la kotŝirmilo li laŭte ekploris. (La fino) 



Trad. de Eskulapida Klubo 










MANĈOUKUO-SEKCIO 


E1 Manĝuraj Legendoj 

Sepkolora Ponto 


Antaŭ ĉirkaŭ dek jaroj sur la rivero Non-ko konstruiĝis fera 

% 

ponto nomata Ko-kjo. En la ĉirkaŭaĵo de tiu ĉi ponto restas legendo 
pri fiŝkaptejo de la rivero. 

f. V ' • X 

En la malnova tempo tie vivis knabino flore bela. 

Iun nokton ŝi ĵuris amon kun iu junulo en rosoriĉa herbaro. La 
junulo en fakto ne estis homo sed blanka leporo loĝanta deionge en 
la ĉirkaŭaĵo. La knabino tute ne sciis pri tio kaj por la junaj 
geamantoj pasis kelkaj feliĉaj noktoj. 

Sed la feliĉo ne daŭris longe. La ĉefo de tre malproksima tribo 
tn ns la rivero enamiĝis al la knabino kaj spite de ŝia volo li edzinigis 
ŝin. Pro arda sopiro al la amatino la junulo volis sekvi ŝin. Sed 
ve, li estis leporo—kiel transiri la riveregon! 

La jaro pasis en lia senfina ĉagreno. 

En la sekvanta jaro, iun tagon de la senpluva somero, sur la hela 
ĉielo ekaperis peceto da nubo, kiu subite etendiĝis kaj post momento- 
kovris la tutan ĉielon. Ekpluvegis tiel dense, ke oni ne povas distingi 
ĉirkaŭon. 

Post baldaŭ, kiam la pluvo ĉesis, sur la klare sereniĝinta ĉielo 
aperis sepkolora ponto, kiu kondukas al la kontraŭa bordo. La leporo 
saltis pro ĝojo. Jen favoras bona ŝanco! Li dankis ĉielen kaj teren, 
kaj plena de ĝojo vigle supreniris la ponton. 

A t 

Ce la momento li sentis kapturniĝon. Kun stranga plaŭdo li falis 
en la akvon kaj dronis. 

X 

Oni diras, ke la bela agato, kiu produktiĝas sur la fundo de 
Non-ko estas la okuloj de la leporo. • 
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Sankta Fontejo kaj Vundita Cervo 

A 

Ĥolonarŝan estas varmfontejo situanta en la sudo de Nord-Sin’an~ 
Provinco proksima al la limo inter Orient-Sin’an-Provinco. 

Laŭ popola kredo la varmfontoj havas miraklan forton. 

Precipe mongoloj frekvente vizitas por baniĝi tie. La kutimo de 
banado estas interesa. Alveninte la fontejon, antaŭ ol baniĝo oni ! 
rondiras ĉirkaŭ la 44 sanktaj fontoj, kaj recitante Sanktajn Vortojn ( 
metas grenon en la fontojn. Poste ili baniĝas unue en la nomata 
Reinkil. Se oni banas sin 21 fojojn en tiu ĉi fonto recitante Sanktajn 
Vortojn, malsana parto de la korpo aŭ ruĝiĝas aŭ ekdoloras. Tiam 
lamao asignas al ĉiu la fonton efikan al respektiva malsano. 

Oni devas baniĝi ankaŭ ĉi-tie 21 fojojn. Oni kredas, ke la 44 
fontoj kune reprezentas homan korpon kaj ĉiu fonto resanigas laŭ sia 
pozicio malsanon ĉe la responda parto de la homa korpo. Kutime 
dum la bankuracado la sinbanantoj nepre devas forteni kuraciston kaj 

medikamenton. j 

Post 21 tagoj banado finiĝas. Ce la foriro, tute resaniĝintaj 

sinbanintoj postlasas siajn plu ne bezonajn ilojn... tiu, kiu estis mal- 
sana je la piedo, lambastonon, tiu, kiu havis malsanon ĉe la okuloj, 
okulkovrilon, ktp. Tial en la angulo de la fontejo amasiĝas monto 

da tiaspecaj iloj. fŝg ] 

* ** 

Tiel, Ia banmaniero de la fonto estas tre romantika. 

Jen ni aŭskultu ankaŭ tre romantikan lagendoh pri la fonto. 

x\ ' • 

V 

En tre malproksima tempo, la baseno de la riveroj Foral kaj 
Ĥalĥa estis tre bona ĉasejo por mongolaj nobeloj. 

Iam en ĉaso la regnestro akiris nenion kaj estis tre malkontenta. 
Tiam sur malproksima monteto subite aperis granda cervo. Kuraĝigita 
la regnestro tuj pafis sagon kun lerta ekzerciteco. Sed la sago vundis 
nur la piedon al la cervo kaj ĝi forkuris. La regnestro tre domagis 
kaj ordonis la sekvanton persekuti la cervon kaj kapti. 

La sekvanto postsekvis la cervon per sangmakuloj sur la tero. Li 















kuris kaj kuris jen trans montoj, jen tra kampoj kaj arbaroj. Sed li 
fme perdis la postsignojn. Tute neatendante li trovis tie varmfonton 


abunde elfluantan kun vaporo. 

“ La cervego certe trempis la vunditan piedon en tiun ĉi fonton 


kaj facile forkuris”, pensis li, kaj rapide revenis kaj rakontis ĉion al 


la regnestro 

La regnestro koleregis. 

“ Se la varmfonto povus resanigi la vundon de la cervego, ĝi 
certe resanigus ankaŭ la vian.” 

Kun tio la regnestro trapafis la piedon de la sekvanto kaj portigis 
lin al la fonto. 

Post kelkaj tagoj la regnestro sendis al la vundito lian kolegon.. 
Li estis jam tute resaniĝinta kaj revenis kun la sendito 

La regnestro miregis pri la efiko de la fonto. 

“ Estas Dia volo, ke la cervo gvidis nin al tiu ĉi sankta fontejo ” y 
pensis li, kaj por danki Dion li konstruis maŭzoleon sur la najbara 
monteto. Trad de M. Yamagata 
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Mia Impreso ĉe la Tombo de Nia Pioniro 


KAZI-GIREJ 


% 


a 


TANAKA-Sadami 



#• 


Harbino, karakteriza urbo en Nordomanĉurio, konservanta en si unikan 
kulturan tradicion, okupas ankaŭ en la esperantujo unikan ekzistadon en 
Manĉoŭkŭo. Vizitante en tiu ĉi urbo la samideanan grupon, kiu konsistas 
pli multe el rusoj — lastatempe aliĝis ankaŭ germana-juda kuracisto —japanaj 
samliogvanoj varmigas sian koron, kaj ĝuas la verdan atmosferon dank’ alda 
gastamaj samideanoj. La naskinto kaj kreskiginto de la grupo ja estas la 
mortinta pioniro Kazi-Girej. La verda semo enterigita de li kreskis kaj floris 
poste je la altvaloraj litcrat uraĵoj, kiel ekzemple, ampleksaj kulturaj revuoj 
nomataj „Oriento“, i;) N-ro I kaj N-ro 2, redaktitaj de Inocent Seriŝev, 2:; „Kvar 
Tagoj, rakonto de V. Garŝin, tradukita el rusa Iingvo de Harbina Rondeto de 
esperantistoj sub la redakcio de Kazi-Girej“/° kaj „Meteorologiaj Observoj 
faritaj en stacioj de Ĥina Orienta (Norda Manĉuria) Fervojo en Vladivostok 
kaj Janjczi 4;) dum 1927-1928 jj kaj dum 1922-1926 jj (la unua volumo) kaj 
ĉiumonataj kaj jaraj resumoj (Ia dua volumo), eldonitaj de Meteorologia Oficejo 
de Administracio de Ĥina Orienta Fervojo en Harbino" per la klopodo de 
P. A. Pavlov,” kiu post la morto de Kazi-Girej fariĝis la centra ekzisto de 


la nuna esperanto-grupo de la urbo. 

La lastaj t.e. „Meteorologiaj Observoj“ estas taksataj de kelkaj personoj 
kiel unu el la plej altvaloraj kulturaĵoj ne preterlaseblaj en la historio de la 
esperanto-movado en Manĉoŭkŭo. 

En iu tago de oktobro en tiu ĉi jaro mi elvagoniĝis ĉe la urbo survoje de 
la vojaĝo al plua nordo. Car mi havis liberan tempon ĉirkaŭ unu horo ĝis 
la ekveturo, mi vizitis la tombon de Kazi-Girej. La tombejo troviĝas en 
Nangkang (rfj$ ; Novigorod) kvartalo prokime de la rusa ĉiovendejo Ĉulin 
en la distanco atingebla en kelkaj minutoj piedpaŝe de la stacio. Tuj malantafl 
la tombejo sin trovas ambaŭ loĝejoj de s-ro Pavlov kaj s-ro Kio. La lasta 
- estas malnova kaj cminenta japana samideano ĝenerale konata per iom kurioza 
nomo en Esperanto: „s-ro Kio kun demanda signo“, ĉiama junulo kvankam 
senhara. 

La tombejo estas en la korto de Ukraina Preĝejo, pri kiu klarigas la tabuio 
(128) starigita de Harbma Turisma Asocio apud la fronta portego jene: 
















Ukraina Preĝejo apartenas al la grekorto- 
doksa ek'ezio. Gia arkitekturaĵo estas cc 
Bizanca stilo, konstruita en la jaro 1930. Gia 
' paroĥanaro konsitas el la ukrainoj en Harbino 
kaj ĝi administras la malnovan rusan tom- 
bejon. (Ekzistas ankaŭ la nova rusa tombejo, 
kiu lokiĝas en la orienta eksterurbo ĉ 2-3 km. 
fore de tiu ĉi loko). En tiu ĉi tombejo estas 
enterigitaj la kadavroj de la sinfermintoj en 
Harbino en la afero de Bokseroj (#p?E) en la 
jaro 1900, kaj de la konstruintoj de la Oriento- 

A 

Cina Fervojo. 

La tombo de Kazi-Girej havas formon de 

kvarangula kolono supre iom mallarĝinta, ĉ 

% 

3-4 metrojn alta. Sur ĝia fronta flanko estas 
marketritaj per bronzo jenaj frazoj ruslitere 
sub Ia kruco de Ia grekortodoksa eklezio r ° 
rPAJItJAIICKm HmKEHEHB 
HHKOJIAH AJIEKCB... 

KA3BITIIPEH 
... OKT. 1866 T 
CKOIIH. 18. ,3[EK. 1917 T. 
kiu signifas en Esperanto 




CIVILA INĜENIERO 
NIKOLAO ALEKS... 

\ KAZI-GIREJ 

... OKT. 1866 j. 

MORTIS 18. DEC. 1917 j. 

I 

Inter tiuj marketritaj literoj du partoj estas lasitaj defalite. Sub tiuj frazoj 
montriĝas la kruco de hakilo kaj ŝovelilo, kiuj montras lian signifoplenan rolon 
kiel kultura pioniro — unu el la unuaj konstruintoj de la Nordomanĉuria Fer- 
vojo. Sur la malantaŭa flanko mi legis sub Ia eklezia kruco jenan frazon: 

MHPB nPA.\y TB0EMy 
(PAC0 AL CIA REStAĴO) 

Mi rememoris la priskribon de S-ro K. Takahaŝi, pri Ia pompa festeno kaj 

* 

eflkoplenaj manifestaciaj paroladoj kaj interpretadoj prezentataj antaŭ la japanaj 
parlamentanoj vizitintaj tiim ĉi urbon en la jaro 1915, en kio la ĉefan rolon ludis ( 129 ) 37 














Kazi-Girej kun s-ro Takahaŝi k.a. T) Ĝian signifon prave taksis s-ro Mijazaki en 
sia japanlingva artikolo, „Sudmanĉuria Fervoja Kompanio kaj Esperanto“ 3) 
Kazi-Girej estis ja la vera pioniro de kulturado kaj konstruadoj en ĝenerala 
senco ne nur kiel la ĉeftnĝeniero konstrua de Nordomanĉuriaj Fervojoj. 

' Estis frnmateno de Ia aŭtuno. Malforta sunradio seka sed milda ĵetis 
sian ombron sur la mcdestan konstruaĵon en kelkaj strioj tra la branĉoj de 
popioj, kies folioj est's jam flaviĝintaj kaj plejparte defalintaj. Supre sur la 
koloraj fenestrovitroj de Ia preĝejo reflektiĝis la sunradio au ruĝe aŭ verde sub 
la bulforma sed supre pir.ta tegmento. Kelkaj kolomboj flugadis kverante. La 
atmosfero estis tute kvieta, kvankam ĝi rekte frontas al Bolŝoj Prospekto 
(i< — unu el la ĉefaj stratoj en la kvartalo, sed mi ne povis forviŝi ian 

malgajan senton aperantan en mia koro iom tuŝita dum mi kliniĝis antaŭ Ia 
tombo, kaj ĉirkaupaŝis en la tombejo inter arboj. Kia malgajeco? Mi ne 
povas precize klarigl tion, sed kredeble tio devenis ne nur de la tiama sezono. 
Sed ekpensante la nunan cirkonstancojn de la nove leviĝanta Manĉoŭkŭo kaj 
trovante ĉirkaŭ ni multajn talentajn kaj fervorajn samideanojn unu post alia 
venintajn al nia lando lastatempe, mi kun iom refreŝigita forto per espero 
por kreskado de nia arbo semita de la pioniroj kaj kulturitaj de iliaj 
heredintoj, adiaŭis la tombon de la ĉefa pioniro por daŭrigi la vojaĝon kaj 
priiabori Ia konstruadon — mian donitan taskon en la nova regiono deNordo- 
manĉurio. (Okt. 1939) ‘'/£ j fH 8 


Klmarko:— 

1 ) N-ro 1 de la gazeto „Oriento“ estis eldonita en julio 1925. En ĝi oni skribis 
pri legendoj, literaturaĵoj kaj socisistemoj de Ĉinujo, Japanujo, Formoso, Koreujo, Mongo- 
lujo, Tibeto kaj aliaj aziaj landoj. Tiu monata ilustrita revuo en Esperanto estis eldonita 
de Esperanta Eldona Kompanio, Harbino; kosto ¥ 1.20, aoonkosto por jaro ¥ 12.00. Bedaŭ- 
rinde la inteneo estis interrompita jam post la eldono de la dua volumo. 

2) Inocent Seriŝev estas fama pedagogo-pastro kiu translogis al Ilarbino el Tokio. Li 
nun loĝas en Sydney, Aŭstralio. Lia skribaĵo pri la impreso de Aŭstralio troviĝas en nia 
organo “ La Revuo Orienta ”, 1927, p. 242. 

3) „Kvar Tagoj li estis eldcnita supozeble en la jaro 1915, sed ne precize. 

4) Janjczi estas kredeble Mii* 

5) La nomon de S-ro Pavlov ni povas trovi en kelkaj artikoloj aperintaj en nia revuo, 
kiuj prezentas la impreson de la skribintoj, kiuj vizitis lin. 

6) La formo de la kruco de la grekortodoksa eklezio diferencas de la ordinara 
kristanisma kruco konsistanta el du rektlinioj krucigitaj en rektangulo, nome la unua 
konsistas el unu vertikala linio k du horizontalaj linioj el kiuj sltuanta en supro malpli 
longa kaj en la mezo estas pli longa kaj malsupre ankoraŭ unu linio estas metata kline 
je ĉ. duonrektangulo, kiel vi vidas en la fotoĝrafaĵo, kiun mi povas prezenti al vi laŭ la 
favoro de S-ro Kio. 

7) Vidu J ,Esperanto-Lernanto“, 1936, 14/IV. 

8 ) Vidu „ ISln 41 N-ro 250. IQ|n 14 10 /] 1 {ĵ. 
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C$#£ŜBĴ Bonvolu permesi min pre* j 
zenti al vi iom pri Esperanto-movado en 
nia insulo. En la jaro 1933 ni havis Esp.- 
rondeton. Ankaŭ s roj Nakajama kaj Higasi , 
estis en la rondeto. Post kiam ili foriris 
1936, neniu gvidanto estis en tiu ĉi insnlo. 
Sed antaŭ kelkaj jaroj $-roj Oomura kaj 

S. Kato komencis lerni nian karan lingvon, 
kaj dank' al iliaj klopodoj ni povis gajni 
entute 17 samideanojn, kiuj tuj fariĝis 

membro de JEI, kaj estis permesitaj de la 
instituto fondi ĝian filion en Angaur. Sed 
tamen bedaŭrinde ni ĉiuj estas ankoraŭ 
komencantoj kaj ne povas diri ke ia filio 

estas perfekta. Por fariĝi bonaj esperan 
tistoj mi deziras multe lerni per kores 
pondado. (M. Ŝibajama) t 

Deziras korespondi s-ino Cijoko Kojafflj 
C/J^iU^f-RT), s-roj E. Kojama C/J'lU®S)> 
E. Joŝioka CftMtftflO. H. Ajukaŭa C#«l 
^ijfi), S. Jasui C'ic#7«) kaj M. Oota C*« 
ĵjj), ĉiuj sur la insulo Angaur, Mikronezio 
> ti v Aft). I 
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